
1 
 

Республика Молдова 
ПАРЛАМЕНТ 
ЗАКОН № 320 
от 09-11-2023 

о внесении изменений в некоторые 
нормативные акты (представление 
информации о подоходном налоге 

некоторыми субъектами) 
Опубликован : 22-11-2023 в Monitorul Oficial № 441 статья № 752 

UE 
Парламент принимает настоящий органический закон. 
Настоящий закон частично перелагает Директиву (ЕС) 2021/2101 Европейского парламента 

и Совета от 24 ноября 2021 года о внесении поправок в Директиву 2013/34/ЕС в части раскрытия 
информации о подоходном налоге определенными предприятиями и филиалами, опубликованную 
в Официальном журнале Европейского Союза L 429 от 1 декабря 2021 года. 

Ст. I. – В Закон о бухгалтерском учете и финансовой отчетности № 287/2017 
(Официальный монитор Республики Молдова, 2018 г., №1–6, ст. 22), с последующими 
изменениями, внести следующие изменения: 

1. После формулы принятия дополнить закон формулой гармонизации следующего 
содержания: 

«Настоящий закон частично перелагает Директиву Европейского парламента и Совета 
2013/34/ЕС от 26 июня 2013 года о годовой финансовой отчетности, консолидированной 
финансовой отчетности и связанных с ними отчетах определенных типов предприятий, вносящую 
поправки в Директиву Европейского парламента и Совета 2006/43/ЕС и отменяющую директивы 
Совета 78/660/EEC и 83/349/EEC, опубликованную в Официальном журнале Европейского Союза 
L 182 от 29 июня 2013 года, с последними изменениями, внесенными Директивой (ЕС) 2021/2101 
Европейского парламента и Совета от 24 ноября 2021 года о внесении поправок в Директиву 
2013/34/ЕС в части раскрытия информации о подоходном налоге определенными предприятиями 
и филиалами, опубликованную в Официальном журнале Европейского Союза L 429 от 1 декабря 
2021 года.». 

2. Часть (1) статьи 3: 
после понятия «ассоциированный субъект» дополнить часть понятием следующего 

содержания: 
«автономный субъект – субъект, не входящий в группу;»; 
после понятия «материнское предприятие» дополнить часть понятием следующего 

содержания: 
«материнское предприятие высшего ранга – материнское предприятие, составляющее 

консолидированные финансовые отчеты самой крупной группы субъектов;». 
3. В статье 23: 
часть (8) дополнить пунктом k) следующего содержания: 
«k) политики многообразия, применяемой к органам управления субъекта, в том числе в 

отношении возраста, пола, образования, опыта работы, а также целей политики многообразия, 
порядка применения и результатов, если же таковая политика не применяется, субъект 
представляет объяснение по этому поводу.»; 

часть (9) дополнить пунктом c) следующего содержания: 
«c) общую сумму платежей, в том числе по видам платежей, относящихся к конкретным 

проектам и произведенных для каждого проекта, который представляет собой деятельность, 
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осуществляемую на основании договора, лицензии, в определенном месте или на основании 
других аналогичных юридических соглашений, генерирующих выплаты государству, при этом 
взаимосвязанные юридические соглашения, генерирующие общий платеж, рассматриваются как 
один проект.»; 

дополнить статью частями (10)–(12) следующего содержания: 
«(10) Автономный субъект, который за каждый из двух последних последовательных 

отчетных периодов получил доходы от продаж, превышающие 15750000000 леев, включает в 
отчет руководства отдельную главу о подоходном налоге. Информация о подоходном налоге 
включает: 

a) описание основной деятельности субъекта; 
b) доходы от продаж; 
c) прибыль (убыток) до налогообложения; 
d) расходы по подоходному налогу; 
e) уплаченный подоходный налог; 
f) чистую прибыль (чистый убыток) отчетного периода; 
g) нераспределенную прибыль (непокрытый убыток) прошлых лет. 
Автономный субъект не представляет информацию о подоходном налоге, если он 

осуществляет предпринимательскую деятельность исключительно в Республике Молдова. 
(11) Дочернее предприятие, представляющее собой средний или крупный субъект, 

материнское предприятие высшего ранга которого не зарегистрировано в Республике Молдова в 
соответствии со статьей 2, входящее в группу, которая за каждый из двух последних 
последовательных отчетных периодов получила доходы от продаж, превышающие 15750000000 
леев, включает в отчет руководства отдельную главу о подоходном налоге группы. Информация о 
подоходном налоге включает информацию, предусмотренную частью (7) статьи 30, и 
представляется в валюте страны, в которой зарегистрировано материнское предприятие высшего 
ранга. Если указанная информация недоступна или материнское предприятие высшего ранга не 
предоставляет дочернему предприятию информацию, предусмотренную частью (7) статьи 30, 
дочернее предприятие представляет имеющуюся информацию о подоходном налоге группы. Если 
дочернее предприятие представляет частично или не представляет информацию о подоходном 
налоге группы, по этому поводу дается четкое и аргументированное объяснение.   

(12) Филиал субъекта-нерезидента (автономного субъекта/материнского предприятия 
высшего ранга, входящего в группу), который за каждый из двух последних последовательных 
отчетных периодов получил доходы от продаж, превышающие 1272000000 леев, включает в отчет 
руководства отдельную главу о подоходном налоге автономного субъекта/материнского 
предприятия высшего ранга, если: 

a) субъект, открывший филиал, является автономным субъектом, который за каждый из 
двух последних последовательных отчетных периодов получил доходы от продаж, превышающие 
15750000000 леев, или является аффилированным субъектом группы, материнское предприятие 
высшего ранга которой не зарегистрировано в Республике Молдова, а группа за каждый из двух 
последних последовательных отчетных периодов получила доходы от продаж, превышающие 
15750000000 леев; и 

b) материнское предприятие высшего ранга не имеет дочернего предприятия, которое 
является средним или крупным субъектом. 

Информация о подоходном налоге включает информацию, предусмотренную частью (10), 
и представляется в валюте страны, в которой зарегистрирован автономный субъект/материнское 
предприятие высшего ранга. Если указанная информация недоступна или автономный 
субъект/материнское предприятие высшего ранга не предоставляет филиалу субъекта-
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нерезидента информацию, предусмотренную частью (10), филиал субъекта-нерезидента 
представляет имеющуюся информацию о подоходном налоге. Если филиал субъекта-нерезидента 
представляет частично или не представляет информацию о подоходном налоге автономного 
субъекта/материнского предприятия высшего ранга, по этому поводу дается четкое и 
аргументированное объяснение.». 

4. Статью 30 дополнить частью (7) следующего содержания: 
«(7) Материнское предприятие высшего ранга, входящее в группу, которая за каждый из 

двух последних последовательных отчетных периодов получила доходы от продаж, 
превышающие 15750000000 леев, включает в консолидированный отчет руководства отдельную 
главу о подоходном налоге. Информация о подоходном налоге, указанная по каждому из субъектов 
группы, включает: 

a) наименования субъектов группы и описание их основной деятельности; 
b) доходы от продаж; 
c) прибыль (убыток) до налогообложения; 
d) расходы по подоходному налогу; 
e) уплаченный подоходный налог; 
f) чистую прибыль (чистый убыток) отчетного периода; 
g) нераспределенную прибыль (непокрытый убыток). 
Материнское предприятие высшего ранга не представляет информацию о подоходном 

налоге, если оно и аффилированные субъекты осуществляют предпринимательскую деятельность 
исключительно в Республике Молдова.». 

5. Часть (5) статьи 33 дополнить словами «в сроки, предусмотренные частью (3), и остаются 
доступными минимум пять лет со дня опубликования.». 

6. Статью 35 признать утратившей силу. 
 

Ст. II. – В Закон об аудите финансовых отчетов № 271/2017 (Официальный монитор 
Республики Молдова, 2018 г., № 7–17, ст. 48), с последующими изменениями, внести следующие 
изменения: 

1. В статье 2 понятие «стандарты контроля качества» изложить в следующей редакции: 
«стандарты управления качеством – международные стандарты управления качеством, 

изданные Советом по международным стандартам аудита и гарантии достоверности, принятые к 
применению на территории Республики Молдова;». 

2. В третьем подпункте пункта а) части (3) статьи 5 и в пунктах b) и f) части (3) статьи 23 
слова «контроля качества» заменить словами «управления качеством». 

3. В статье 24: 
наименование статьи изложить в следующей редакции: 
«Статья 24. Управление качеством»; 
в частях (1) и (2) слова «контроля качества» заменить во всех случаях словами «управления 

качеством»; 
в части (3) слова «внутренний контроль качества» заменить словами «управление 

качеством»; 
в части (4) слова «контроля качества» заменить словом «управления качеством»; 
в частях (5) и (6) слова «Контроль качества» заменить словами «Управление качеством»; 
в части (7) слова «контроля качества» заменить словами «управления качеством», а слова 

«внутреннего контроля качества» – словами «управления качеством». 
4. Часть (3) статьи 28 дополнить пунктом c) следующего содержания: 



4 
 

«c) заключение аудитора об обязанности субъекта включать в отчет руководства, 
представлять и публиковать информацию о подоходном налоге за отчетный период, 
предшествующий периоду, за который проводится аудит финансовых отчетов.». 

5. В пункте b) части (2) статьи 30 слова «контроля качества,» заменить словами 
«управления качеством,». 

6. В пункте c) части (2) статьи 31 слова «контроля качества» заменить словами «управления 
качеством». 

7. В части (1) статьи 35 слова «контроля качества,» заменить во всех случаях словами 
«управления качеством,». 

8. В пунктах а) и b) части (1) статьи 41 и пункте g) части (3) статьи 42 слова «контроля 
качества» заменить словами «управления качеством». 

Ст. III. – Настоящий закон вступает в силу 1 января 2025 года, за исключением положений 
пунктов 1–3 и 5–8 статьи II, которые вступают в силу по истечении одного месяца со дня 
опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова. 

  
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ  ПАРЛАМЕНТА                          Игорь  ГРОСУ 
 
№ 320. Кишинэу, 9 ноября 2023 г. 

Республика Молдова 
ПАРЛАМЕНТ 
ЗАКОН № 70 
от 13-04-2023 

о внесении изменений в некоторые 
нормативные акты 

Опубликован : 02-05-2023 в Monitorul Oficial № 154 статья № 238 
Парламент принимает настоящий органический закон. 
Ст. I. – В Закон об акционерных обществах №1134/1997 (повторное опубликование: 

Официальный монитор Республики Молдова, 2020 г., № 372–382, ст. 341), с последующими 
изменениями, внести следующие изменения: 

1. В статье 8: 
наименование статьи изложить в следующей редакции: 
«Статья 8. Органы управления и контрольные 
                   органы общества»; 
пункт d) части (1) признать утратившим силу; 
дополнить статью частью (11) следующего содержания: 
«(11) Контрольными органами общества являются: 
a)  комитет по аудиту; 
b) ревизионная комиссия.»; 
часть (3) после слов «органов управления» дополнить словами «и контрольных органов». 
2. В статье 10: 
в пункте a) части (1) слова «ревизионной комиссии,» заменить словами «ревизионной 

комиссии/комитета по аудиту,»; 
в пункте b) части (2) слова «его органа управления.» заменить словами «его органа 

управления либо контрольного органа.». 
3. Пункт а) части (1) статьи 21 после слов «органы управления» дополнить словами «и 

контрольные органы». 
4. В статье 23: 
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в пункте b) части (1) слова «и ревизионной комиссии;» заменить словами «, ревизионной 
комиссии и, при необходимости, комитета по аудиту;»;  

в пункте а) части (2) слова «заключения субъекта аудита» заменить словами «аудиторского 
заключения». 

5. В пункте c) части (8) статьи 24 слова «ревизионной комиссией» заменить словами 
«ревизионной комиссией/комитетом по аудиту». 

6. Пункт g) части (1) статьи 33 после слов «органов управления» дополнить словами «и 
контрольных органов». 

7. В пункте d) части (3) статьи 45 слова «и ревизионной комиссии;» заменить словами «, 
ревизионной комиссии и комитета по аудиту;». 

8. В части (11) статьи 47 слова «до 30 июня» заменить словами «до 30 августа». 
9. Название раздела IV изложить в следующей редакции: 

«РАЗДЕЛ IV 
ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ И КОНТРОЛЬНЫЕ 

ОРГАНЫ ОБЩЕСТВА». 
10. В части (3) статьи 48: 
дополнить часть пунктом f1) следующего содержания: 
«f1) утверждение регламента комитета по аудиту, избрание его членов, а из их числа и 

председателя комитета по аудиту, принятие решения о досрочном прекращении их полномочий, 
установление размера оплаты их труда и компенсаций, а также принятие решения о привлечении 
к ответственности или освобождении от ответственности членов комитета по аудиту;»; 

в пункте j) слова «годового отчета ревизионной комиссии;» заменить словами «годового отчета 
о деятельности ревизионной комиссии и комитета по аудиту;». 

11. В статье 50: 
часть (1) после слов «органов управления» дополнить словами «и контрольных органов»; 
в первом предложении части (8) слова «и ревизионной комиссии» заменить словами «, 

ревизионной комиссии и, при необходимости, комитета по аудиту»; 
часть (10) изложить в следующей редакции: 
«(10) Общее число кандидатов в члены совета общества или ревизионной комиссии и, при 

необходимости, комитета по аудиту (с учетом резерва), включенных в список кандидатур для 
голосования на общем собрании акционеров, должно превышать численный состав этих органов 
управления и контрольных органов.»; 

в части (11) слова «и ревизионной комиссии» заменить словами «, ревизионной комиссии и, 
при необходимости, комитета по аудиту»; 

вводную часть части (12) после слов «органов управления» дополнить словами «и 
контрольных органов»; 

часть 13 после слов «по выборам органов управления» дополнить словами «и контрольных 
органов». 

12. В части (2) статьи 55: 
в пункте b) слова «и годовой отчет ревизионной комиссии общества;» заменить словами «, 

ревизионной комиссии и, при необходимости, комитета по аудиту;»; 
в пункте c) слова «заключение ревизионной комиссии общества и заключение субъекта 

аудита,» заменить словами «аудиторское заключение,»; 
в пункте d) слова «и члены ревизионной комиссии общества;» заменить словами «, 

ревизионной комиссии и, при необходимости, комитета по аудиту;». 
13. В части (8) статьи 57 слова «ревизионной комиссии» заменить словами «ревизионной 

комиссии/комитета по аудиту». 
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14. В пункте с) части (8) статьи 60 слова «ревизионной комиссии» заменить словами 
«ревизионной комиссии/комитета по аудиту». 

15. В пункте g) части (2) статьи 61 слова «ревизионной комиссии» заменить словами 
«ревизионной комиссии/комитета по аудиту». 

16. Наименование главы 9 изложить в следующей редакции: 
«Глава 9 

СОВЕТ И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН 
ОБЩЕСТВА». 

17. Пункт а) части (2) статьи 64 после слов «органов управления» дополнить словами «и 
контрольных органов». 

18. В статье 65: 
часть (2) после первого предложения дополнить следующим предложением: «Положение о 

представительстве государства в акционерных обществах с публичным или публично-частным 
капиталом утверждается Правительством.»; 

дополнить статью частью (101) следующего содержания: 
«(101) В случае акционерных обществ с полностью или преимущественно публичным 

капиталом полномочия члена совета общества прекращаются в день приостановления 
служебных отношений согласно положениям статей 52, 53 и 54 Закона о государственной 
должности и статусе государственного служащего №158/2008, в день истечения полномочий 
согласно положениям части (1) статьи 9 Закона о статусе персонала кабинета лиц, исполняющих 
ответственные государственные должности, № 80/2010, в день приостановления и/или 
прекращения полномочий согласно положениям статей 21 и 22 Закона о статусе лиц, исполняющих 
ответственные государственные должности, № 199/2010, и/или в день прекращения служебных 
отношений в рамках публичного органа власти, который выдвинул его кандидатуру для 
назначения. 

В данном случае после получения копии административного акта об 
освобождении/отставке/увольнении/приостановлении трудовых отношений лица, назначенного 
членом совета общества, изданного органом власти, который выдвинул соответствующую 
кандидатуру для продвижения, орган публичной власти, осуществляющий функции акционера, 
созывает внеочередное общее собрание, в рамках которого принимается решение о замещении 
освобожденного/подавшего в отставку/уволенного/приостановившего трудовые отношения по 
основному месту работы члена совета, а выплата ежемесячного пособия ему прекращается в день 
подписания протокола внеочередного общего собрания.».  

19. В пункте d) части (4) статьи 67 слова «ревизионной комиссии» заменить словами 
«ревизионной комиссии/комитета по аудиту». 

20. После статьи 67 исключить слова: 
«Глава 10 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН 
И РЕВИЗИОННАЯ КОМИССИЯ ОБЩЕСТВА». 

21.  В части (7) статьи 68 слова «ревизионной комиссии» заменить словами «ревизионной 
комиссии/комитету по аудиту». 

22. В части (4) статьи 69 слова «ревизионной комиссии» заменить словами «ревизионной 
комиссии/комитету по аудиту». 

23. После статьи 69 дополнить закон следующими словами: 
«Глава 10 

РЕВИЗИОННАЯ КОМИССИЯ 
И КОМИТЕТ ПО АУДИТУ ОБЩЕСТВА». 
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24. В статье 70: 
часть (1) изложить в следующей редакции: 
«(1) Ревизионная комиссия общества, которая в обязательном порядке учреждается 

обществом, не являющимся субъектом публичного значения, осуществляет контроль за 
финансово-хозяйственной деятельностью общества и подотчетна только общему собранию 
акционеров.»; 

в третьем и четвертом предложениях части (2) слова «В случае, если» заменить словами «В 
случае общества, не являющегося субъектом публичного значения, в котором»; 

часть (3) признать утратившей силу;  
дополнить статью частью (81) следующего содержания: 
«(81) В случае акционерных обществ с полностью или преимущественно публичным 

капиталом полномочия члена ревизионной комиссии прекращаются в день приостановления 
служебных отношений согласно положениям статей 52, 53 и 54 Закона о государственной 
должности и статусе государственного служащего №158/2008, в день истечения полномочий 
согласно положениям части (1) статьи 9 Закона о статусе персонала кабинета лиц, исполняющих 
ответственные государственные должности, № 80/2010, в день приостановления и/или 
прекращения полномочий согласно положениям статей 21 и 22 Закона о статусе лиц, исполняющих 
ответственные государственные должности, № 199/2010 и/или прекращения служебных 
отношений в рамках органа публичной власти, который выдвинул его кандидатуру для назначения. 

В данном случае после получения копии административного акта об 
освобождении/отставке/увольнении/приостановлении трудовых отношений лица, назначенного 
членом совета общества, изданного органом власти, который выдвинул соответствующую 
кандидатуру для назначения, орган публичной власти, осуществляющий функции акционера, 
созывает внеочередное общее собрание, в рамках которого принимается решение о замещении 
освобожденного/подавшего в отставку/уволенного/приостановившего трудовые отношения по 
основному месту работы члена совета, а выплата ежемесячного пособия ему прекращается в 
день подписания протокола внеочередного общего собрания.».    

25. Главу 10 дополнить статьей 711 следующего содержания: 
«Статья 711. Комитет по аудиту 
(1) Комитет по аудиту в обязательном порядке создается субъектами публичного значения 

и функционирует в соответствии с положениями законодательства, устава общества и положения 
комитета по аудиту общества. Комитет по аудиту может быть создан обществами, не 
являющимися субъектами публичного значения, если это предусмотрено уставом. 

(2) Особенности учреждения, обязанности, функции и ответственность комитета по аудиту 
изложены в статьях 44 и 45 Закона об аудите финансовых отчетов № 271/2017.  

(3) В случае субъекта публичного значения, в котором государство/административно-
территориальная единица владеет более чем 50 процентами уставного капитала, по меньшей 
мере один из членов комитета по аудиту должен быть представителем Министерства финансов, 
Министерства экономического развития и цифровизации и/или, при необходимости, отраслевого 
управления органа местного публичного управления. 

(4) В отношении комитета по аудиту и его членов применяются соответствующим образом 
положения частей (7)–(9) статьи 70 и части (7) статьи 71. 

(5) В случае акционерных обществ с полностью или преимущественно публичным 
капиталом полномочия члена комитета по аудиту прекращаются в день приостановления 
служебных отношений согласно положениям статей 52, 53 и 54 Закона о государственной 
должности и статусе государственного служащего №158/2008,  в день истечения полномочий 
согласно положениям части (1) статьи 9 Закона о статусе персонала кабинета лиц, исполняющих 



8 
 

ответственные государственные должности, №80/2010, в день приостановления и/или 
прекращения полномочий согласно положениям статей 21 и 22 Закона о статусе лиц, исполняющих 
ответственные государственные должности, № 199/2010 и/или в день прекращения служебных 
отношений в рамках органа публичной власти, который выдвинул его кандидатуру для назначения. 

В данном случае после получения копии административного акта об 
отставке/увольнении/приостановлении трудовых отношений лица, назначенного членом комитета 
по аудиту, изданного органом, который выдвинул для назначения соответствующую кандидатуру, 
орган публичной власти, обладающий статусом акционера, созывает внеочередное общее 
собрание, в рамках которого принимается решение о замещении члена комитета по аудиту, 
освобожденного/подавшего в отставку/уволенного/приостановившего трудовые отношения по 
основному месту работы, а выплата ему ежемесячного пособия прекращается с даты подписания 
протокола внеочередного общего собрания.».    

26. В части (1) статьи 72 слова «ревизионной и ликвидационной комиссий» заменить словами 
«ревизионной комиссии/комитета по аудиту и ликвидационной комиссии». 

27. Наименование раздела VI изложить в следующей редакции: 
«РАЗДЕЛ VI 

БУХГАЛТЕРСКИЙ УЧЕТ, ФИНАНСОВЫЕ ОТЧЕТЫ 
И СПЕЦИФИЧЕСКАЯ ОТЧЕТНОСТЬ, КОНТРОЛЬ 

И РАСКРЫТИЕ ИНФОРМАЦИИ». 
28. Наименование главы 16 изложить в следующей редакции: 

«Глава 16 
БУХГАЛТЕРСКИЙ УЧЕТ, ФИНАНСОВЫЕ ОТЧЕТЫ 

И СПЕЦИФИЧЕСКАЯ ОТЧЕТНОСТЬ». 
29. В статье 86: 
наименование статьи 86 изложить в следующей редакции: 
«Статья 86. Бухгалтерский учет, финансовые отчеты 
                  и специфическая отчетность»; 
в части (1) слова «составляет финансовую» заменить словами «составляет финансовые 

отчеты»; 
часть (3) признать утратившей силу; 
в части (4) слова «в части (3)» заменить словами «в статье 71 или 88»; 
в части (5) слова «своей учетной документации, финансовой,» заменить словами 

«бухгалтерской документации, финансовых отчетов,»; 
в части (6) пункты a) и b) изложить в следующей редакции: 
«a) нарушение порядка составления специфической отчетности, а также включение в нее 

недостоверных или ошибочных данных; 
b) необеспечение хранения, несвоевременное представление специфической отчетности 

кредиторам, акционерам общества и установленным законодательством органам публичной 
власти; а также». 

30. В части (1) статьи 91: 
в пункте m) слова «заключения ревизионной комиссии, заключения субъекта аудита,» 

заменить словами «заключения ревизионной комиссии/комитета по аудиту, заключения 
аудитора,»; 

в пункте n) слова «ревизионной комиссии общества;» заменить словами «ревизионной 
комиссии/комитета по аудиту общества;». 

……. 



9 
 

Ст. III. – В Закон об обществах с ограниченной ответственностью № 135/2007 
(Официальный монитор Республики Молдова, 2007 г., №127–130, ст.548), с последующими 
изменениями, внести следующие изменения: 

1. В части (1) статьи 49: 
пункт c) изложить в следующей редакции: 
«c) назначение и досрочное освобождение членов совета общества, комитета по аудиту 

субъекта публичного интереса и ревизора;»; 
пункт l) изложить в следующей редакции: 
«l) утверждение размера и порядка выплаты ежемесячного вознаграждения членам совета 

общества, комитета по аудиту субъекта публичного интереса и ревизору;». 
2. Статью 65 дополнить частью (21) следующего содержания: 
«(21) В случае коммерческих обществ с полностью или преимущественно публичным 

капиталом полномочия члена совета прекращаются в день приостановления служебных 
отношений согласно положениям статей 52, 53 и 54 Закона о государственной должности и статусе 
государственного служащего №158/2008 и/или прекращения трудовых отношений в рамках органа 
публичной власти, который выдвинул соответствующую кандидатуру. В данном случае выплата 
ежемесячного вознаграждения подавшему в отставку члену совета общества 
прекращается.».  

3. Наименование части 5 изложить в следующей редакции: 
«Часть 5 

Комитет по аудиту и ревизор». 
4. Статью 77 дополнить частью (51) следующего содержания: 
«(51) В случае коммерческих обществ с полностью или преимущественно публичным 

капиталом полномочия ревизора прекращаются в день приостановления служебных отношений 
согласно положениям статей 52, 53 и 54 Закона о государственной должности и статусе 
государственного служащего №158/2008, в день истечения полномочий согласно положениям 
части (1) статьи 9 Закона о статусе персонала кабинета лиц, исполняющих ответственные 
государственные должности, №80/2010, в день приостановления и/или прекращения полномочий 
согласно положениям статей 21 и 22 Закона о статусе лиц, исполняющих ответственные 
государственные должности, № 199/2010 и/или прекращения служебных отношений в рамках 
органа публичной власти, который выдвинул его кандидатуру для назначения. 

В данном случае после получения копии административного акта об 
освобождении/отставке/увольнении/приостановлении трудовых отношений лица, назначенного 
ревизором, изданного органом власти, который выдвинул соответствующую кандидатуру для 
назначения, орган публичной власти, осуществляющий функции акционера, созывает 
внеочередное общее собрание, в рамках которого принимается решение о замещении 
освобожденного/подавшего в отставку/уволенного/приостановившего трудовые отношения по 
основному месту работы ревизора, а выплата ежемесячного вознаграждения ему прекращается 
в день подписания протокола внеочередного общего собрания.». 

5. Дополнить закон статьей 771 следующего содержания: 
«Статья 771. Назначение комитета по аудиту 
(1) Комитет по аудиту в обязательном порядке создается обществами, которые являются 

субъектами публичного интереса и функционирует в соответствии с положениями 
законодательства, устава общества и положения комитета по аудиту общества. Комитет по аудиту 
может быть учрежден обществами, не являющимися субъектами публичного интереса, если это 
предусмотрено уставом. 
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(2) Особенности учреждения, обязанности, функции и ответственность комитета по аудиту 
изложены в статьях 44 и 45 Закона об аудите финансовых отчетов № 271/2017.  

(3) В случае общества, являющегося субъектом публичного интереса, в котором 
государство/административно-территориальная единица владеет более чем 50 процентами 
уставного капитала, по меньшей мере один из членов комитета по аудиту должен быть 
представителем Министерства финансов, Министерства экономического развития и 
цифровизации и/или, при необходимости, отраслевого управления органа местного публичного 
управления. 

(4) В случае хозяйственных  обществ с полностью или преимущественно публичным 
капиталом полномочия члена комитета по аудиту прекращаются в день приостановления 
служебных отношений согласно положениям статей 52, 53 и 54 Закона о государственной 
должности и статусе государственного служащего №158/2008,  в день истечения полномочий 
согласно положениям части (1) статьи 9 Закона о статусе персонала кабинета лиц, исполняющих 
ответственные государственные должности, № 80/2010, в день приостановления и/или 
прекращения полномочий согласно положениям статей 21 и 22 Закона о статусе лиц, исполняющих 
ответственные государственные должности, №199/2010 и/или в день прекращения служебных 
отношений в рамках органа публичной власти, который выдвинул его кандидатуру для назначения. 

В данном случае после получения копии административного акта об 
освобождении/отставке/увольнении/приостановлении трудовых отношений лица, назначенного 
членом комитета по аудиту, изданного органом, который выдвинул для назначения 
соответствующую кандидатуру, орган публичной власти, осуществляющий функции участника 
общества, созывает внеочередное общее собрание, в рамках которого принимается решение о 
замещении члена комитета по аудиту, освобожденного/подавшего в 
отставку/уволенного/приостановившего трудовые отношения по основному месту работы, а 
выплата ему ежемесячного вознаграждения прекращается в день подписания протокола 
внеочередного общего собрания.».  

 

Ст. IV. – В Закон о государственном и муниципальном предприятиях № 246/2017 
(Официальный монитор Республики Молдова, 2017 г., №441–450 ст. 750), с последующими 
изменениями, внести следующие изменения: 

1. В статье 5: 
в части (1): 
пункт b) изложить в следующей редакции: 
«b) формирование резервного капитала;»; 
дополнить часть пунктом b1) следующего содержания: 
«b1) формирование фонда развития предприятия;»; 
дополнить статью частью (11) следующего содержания: 
«(11) Размер отчислений в бюджет из чистой прибыли не может превышать размер чистой 

прибыли на конец отчетного периода с прибавлением нераспределенной прибыли прошлых лет 
и вычетом любых убытков прошлых лет и сумм, внесенных в резервный капитал в 
соответствии с настоящим законом и уставом предприятия.»; 

в части (3) слова «до 30 июня» заменить словами «до 30 августа». 
2. Дополнить главу II статьей 51 следующего содержания: 
«Статья 51. Резервный капитал 
(1) Предприятие формирует резервный капитал, размер которого устанавливается уставом и 

составляет не менее 10 процентов уставного капитала предприятия. 
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(2) Резервный капитал формируется путем ежегодных отчислений из чистой прибыли до 
достижения им размера, предусмотренного уставом предприятия. Размер отчислений 
устанавливается учредителем по предложению административного совета и составляет не менее 
пяти процентов чистой прибыли предприятия. 

(3) Резервный капитал должен быть размещен в высоколиквидных активах, обеспечивающих 
его использование в любое время. 

(4) Резервный капитал может быть использован только для покрытия убытков предприятия 
и/или для увеличения его уставного капитала.». 

3. В статье 6: 
наименование статьи 6 изложить в следующей редакции: 
«Статья 6. Руководящие и контрольные органы   
                     государственного и муниципального 
                      предприятий»; 
пункт d) части (1) признать утратившим силу; 
дополнить статью частью (11) следующего содержания: 
«(11) Контрольными органами государственного/муниципального предприятия являются: 
a) комитет по аудиту, в случае субъектов публичного интереса; 
b) ревизионная комиссия.». 
4. В статье 7: 
в части (2): 
пункт a) изложить в следующей редакции: 
«a) утверждает устав государственного/муниципального предприятия, положение 

административного совета, комитета по аудиту субъекта публичного интереса и ревизионной 
комиссии;»; 

пункт c) изложить в следующей редакции: 
«с) назначает и отзывает председателя и членов административного совета, членов комитета 

по аудиту субъекта публичного интереса и членов ревизионной комиссии, определяет численный 
состав административного совета, комитета по аудиту и ревизионной комиссии, также 
устанавливает размер ежемесячного вознаграждения управляющего, председателя и членов 
административного совета, членов комитета по аудиту и ревизионной комиссии. Положение 
государственного предприятия о порядке отбора и назначения управляющего, членов 
административного совета, комитета по аудиту и ревизионной комиссии, а также условия их 
вознаграждения утверждаются Правительством;»; 

дополнить часть пунктами o) и p) следующего содержания: 
«o) утверждает Кодекс корпоративного управления. Типовой кодекс корпоративного 

управления утверждается Правительством; 
p) оценивает в случае государственного предприятия деятельность членов 

административного совета. Положение об оценке эффективности членов административного 
совета утверждается Правительством.»; 

дополнить статью частью (21) следующего содержания: 
«(21) Полномочия члена административного совета, комитета по аудиту или ревизионной 

комиссии прекращаются в день приостановления служебных отношений согласно положениям 
статей 52, 53 и 54 Закона о государственной должности и статусе государственного служащего 
№158/2008, в день истечения полномочий согласно положениям части (1) статьи 9 Закона о 
статусе персонала кабинета лиц, исполняющих ответственные государственные должности, 
№80/2010, в день приостановления и/или прекращения полномочий согласно положениям статей 
21 и 22 Закона о статусе лиц, исполняющих ответственные государственные должности, 
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№ 199/2010 и/или прекращения служебных отношений в рамках публичного органа власти, 
который выдвинул его кандидатуру для назначения на соответствующую должность. 

В данном случае после получении копии административного акта об 
освобождении/отставке/увольнении/приостановлении трудовых отношений лица, назначенного 
членом административного совета, комитета по аудиту или ревизионной комиссии, изданного 
органом власти, который выдвинул соответствующую кандидатуру для назначения, орган 
публичной власти, назначивший лицо в указанные структуры, издает приказ о замещении 
освобожденного/подавшего в отставку/уволенного/приостановившего трудовые отношения по 
основному месту работы члена, а выплата ежемесячного вознаграждения ему прекращается в 
день подписания приказа.».  

5. В статье 8: 
дополнить статью частью (11) следующего содержания: 
«(11) В состав административного совета государственного предприятия могут быть включены 

независимые члены, отобранные в соответствии с Положением об отборе кандидатов на 
должность члена совета государственных предприятий и коммерческих обществ с 
преимущественно государственным капиталом и условия их вознаграждения.»; 

часть (7) дополнить пунктом u) следующего содержания: 
«u) обеспечивает разработку Кодекса корпоративного управления и его представление на 

утверждение учредителю.»; 
часть (9) изложить в следующей редакции: 
«(9) В случае возбуждения процедуры несостоятельности/ликвидации предприятия 

деятельность административного совета приостанавливается.». 
6. Статью 18 дополнить частью (5) следующего содержания: 
«(5) Государственное предприятие публикует декларацию о соответствии или подтверждении 

согласно положениям Кодекса корпоративного управления.». 
 

Ст. V. – Статью 44 Закона об аудите финансовых отчетов №271/2017 (Официальный 
монитор Республики Молдова, 2018 г., № 7–17, ст.48), с последующими изменениями, дополнить 
частью (51) следующего содержания: 

«(51) Размер оплаты труда членов комитета по аудиту устанавливается 
учредителем/общим собранием субъекта публичного интереса.». 

Ст. VI. – (1) Правительству в шестимесячный срок со дня вступления в силу настоящего 
закона: 

a) привести свои нормативные акты в соответствие с ним; 
b) разработать нормативные акты, необходимые для реализации настоящего закона. 
(2) Субъектам публичного интереса в 12-месячный срок со дня вступления в силу 

настоящего закона: 
a) привести свои уставы в соответствие с положениями настоящего закона; 
b) при учреждении комитета по аудиту на общем собрании акционеров субъекта публичного 

интереса принять решение либо о досрочном прекращении полномочий членов ревизионной 
комиссии, либо о сохранении их полномочий до истечения срока полномочий, на который они были 
избраны. 

  
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАРЛАМЕНТА                                         Игорь ГРОСУ 
  
№ 70. Кишинэу, 13 апреля 2023 г. 
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Республика Молдова 
ПАРЛАМЕНТ 
ЗАКОН № 126 
от 26-05-2023 

о внесении изменений в некоторые нормативные акты 
(развитие дистанционного предпринимательства 

в Республике Молдова) 
Опубликован : 23-06-2023 в Monitorul Oficial № 210-212 статья № 371 

Ст. IV. – В Закон об охране здоровья и безопасности труда №186/2008 (Официальный 
монитор Республики Молдова, 2008 г., №143–144, ст.587), с последующими изменениями, внести 
следующие изменения: 

1. В статье 1: 
понятие «рабочее место» изложить в следующей редакции: 
«рабочее место – место, предназначенное для организации и осуществления различных видов 

деятельности, а также для размещения рабочих постов в зданиях, строениях, закрытых или 
открытых помещениях, на земельных участках, на водных объектах предприятия и любое другое 
место внутри или снаружи предприятия, к которому работник имеет доступ во время и для 
выполнения своих трудовых заданий, включая места для дистанционной работы;»; 

понятие «охрана здоровья и безопасность труда»  изложить в следующей редакции: 
«охрана здоровья и безопасность труда – совокупность видов деятельности, мер, приемов, 

средств, оборудования, установок, контрольно-измерительной аппаратуры для обеспечения 
наилучших условий работы, защиты жизни, здоровья и физической и психической целостности 
работников;». 

2. Часть (1) статьи 2 дополнить следующим предложением: «Обеспечение охраны здоровья и 
безопасности труда работников на рабочем месте является обязанностью руководства.». 

3. Часть (2) статьи 3 дополнить пунктом b1) следующего содержания: 
«b1) работников, выполняющих дистанционную работу, в пределах и в условиях, согласованных 

с работодателем и предусмотренных в индивидуальном трудовом договоре;». 
4. Часть (1) статьи 10 изложить в следующей редакции: 
«(1) При выполнении своих обязанностей работодатель должен: 
a) обеспечивать применение положений нормативных актов об охране здоровья и безопасности 

труда, касающихся сферы деятельности, особенностей рабочего процесса и элементов рабочей 
системы: человек, рабочее оборудование, трудовое задание, рабочая среда; 

b) принять и применять внутренние акты по охране здоровья и безопасности труда в случае 
отсутствия национальных или отраслевых нормативных актов, касающихся сферы деятельности; 

c) принимать необходимые меры по обеспечению охраны здоровья и безопасности труда 
работников, в том числе по предупреждению профессиональных рисков, обеспечению 
информирования и обучения, а также по обеспечению необходимыми средствами.». 

5. В статье 13: 
пункт j) после слов «обеспечению предприятия» дополнить словами «, включая работников, 

выполняющих дистанционную работу,»; 
в пункте k) слова «каждого лица перед приемом на работу о профессиональных рисках, которым 

оно может» заменить словами «каждого лица, в том числе лиц, которым предстоит выполнять 
дистанционную работу, перед приемом на работу о профессиональных рисках, которым они 
могут»;      

пункт l) после слов «только лиц,» дополнить словами «в том числе лиц, которым предстоит 
выполнять дистанционную работу,»; 
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пункт u) после слов «обеспечивать работников» дополнить словами «, в том числе 
выполняющих дистанционную работу,»;      

пункты v) и x) после слов «бесплатно работникам» дополнить словами «, в том числе 
выполняющим дистанционную работу,»; 

дополнить часть пунктом y) следующего содержания: 
«y) разграничивать и устанавливать в индивидуальном трудовом договоре по согласованию с 

работником, выполняющим дистанционную работу, обязанности в области охраны здоровья и 
безопасности труда, которые возлагаются на работодателя, и те, которые возлагаются на 
работника.». 

6. Пункт a) части (1) статьи 14 дополнить словами «, в том числе в отношении работников, 
выполняющих дистанционную работу;». 

7. В статье 15: 
часть (1) после слов «консультировать работников» дополнить словами «, в том числе 

выполняющих дистанционную работу,»;      
часть (3) после слова «Работники» дополнить словами «, в том числе выполняющие 

дистанционную работу,»;      
часть (4) после слова «работников» дополнить словами «, в том числе работников, 

выполняющих дистанционную работу,»; 
части (5) и (7) после слова «Работники» дополнить словами «, в том числе выполняющие 

дистанционную работу,». 
8. В статье 17: 
вводную часть части (1) после слов «каждый работник» дополнить словами «, в том числе 

выполняющий дистанционную работу,»; 
вводную часть части (2) изложить в следующей редакции: 
«(2) Обучение в области охраны здоровья и безопасности труда для работников, в том числе 

выполняющих дистанционную работу, должно быть:». 
9. В статье 19: 
в части (1) после слов «Каждый работник» дополнить словами «, в том числе выполняющий 

дистанционную работу,»; 
часть (2) дополнить пунктом h) следующего содержания: 
«h) в случае работников, выполняющих дистанционную работу, – организовать и содержать 

рабочее место, а также обеспечивать охрану здоровья и безопасность труда согласно 
требованиям, установленным по согласованию с работодателем в индивидуальном трудовом 
договоре в соответствии с положениями статьи 13.». 

10. Вводную часть статьи 20 после слов «Каждый работник» дополнить словами «, в том числе 
выполняющий дистанционную работу,». 

11. Часть (4) статьи 21 изложить в следующей редакции: 
«(4) Расходы, связанные с организацией и проведением медицинских осмотров на территории 

Республики Молдова, покрываются в соответствии с Законом о государственном надзоре за 
общественным здоровьем № 10/2009, а расходы, связанные с организацией и проведением 
медицинских осмотров за рубежом, покрываются работодателем.». 

12. Статью 22 дополнить частью (3) следующего содержания: 
«(3) Работодатели, совместно с выполняющими дистанционную работу работниками из групп, 

подверженных особым видам рисков, разграничивают и устанавливают в индивидуальном 
трудовом договоре обязанности в области охраны здоровья и безопасности труда, которые 
согласно статье 13 возлагаются на работодателя, и те, которые возлагаются на выполняющего 
дистанционную работу работника из групп, подверженных особым видам рисков.». 
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..... 
Ст. IX. – В Закон о нотариальной процедуре № 246/2018 (Официальный монитор 

Республики Молдова, 2019 г., №30–37, ст.89), с последующими изменениями, внести следующие 
изменения: 

1. В статье 5: 
в части (2) слово «сторон» заменить словами «заинтересованных лиц»; 
часть (8) изложить в следующей редакции: 
«(8) Нотариальный акт с печатью и подписью нотариуса или с квалифицированной электронной 

подписью нотариуса является актом публичной власти, обладает презумпцией законности и 
достоверности, имея предусмотренную законом доказательную и, по обстоятельствам, 
исполнительную силу. Квалифицированная электронная подпись нотариуса, проставленная на 
электронном нотариальном акте, заменяет его печать и собственноручную подпись.». 

2. Главу II дополнить статьей 51 следующего содержания: 
«Статья 51. Электронный нотариальный акт 
                 и нотариальный акт, совершенный 
                 посредством дистанционного общения 
(1) Электронный нотариальный акт совершается с соблюдением процедурных условий, 

установленных настоящим законом, Законом об электронной идентификации и доверительных 
услугах №124/2022 и Положением о требованиях и способах дистанционного/электронного 
совершения нотариальных актов, утвержденного приказом министра юстиции после консультаций 
с Нотариальной палатой. Электронный нотариальный акт подписывается сторонами или их 
представителями и, по обстоятельствам, лицами, приглашенными для одобрения актов, 
совершаемых сторонами с использованием квалифицированных электронных подписей, согласно 
правилам, установленным статьей 15 настоящего закона. 

(2) Совершение нотариального акта посредством дистанционного общения осуществляется, 
если нотариус и все участники дают согласие на такой способ совершения нотариального акта, 
обеспечивают одновременное присутствие и могут визуально общаться с помощью средств 
электронной коммуникации. Дистанционное общение не может происходить, если хотя бы один из 
участников не согласен на такое общение или не располагает необходимыми техническими 
средствами. 

(3) Условия, предусмотренные частью (2), не считаются выполненными, если хотя бы один 
участник не обеспечил непрерывный визуальный и звуковой контакт в ходе выполнения действия. 

(4) Установление идентичности, дееспособности и вменяемости, зачтение, подписание 
нотариального акта и выражение согласия могут осуществляться без физического присутствия 
некоторых или всех участвующих лиц с использованием средств электронной коммуникации не 
только в процессе совершения электронного нотариального акта, но и в ходе процедур 
совершения нотариальных актов, подписываемых собственноручно. Соответствующие действия 
могут осуществляться дистанционно с соблюдением положений настоящего закона, если такое 
общение со сторонами не ставит под угрозу беспристрастность и конфиденциальность 
нотариальной процедуры. 

(5) Не могут совершаться в форме электронного документа и посредством дистанционного 
общения следующие нотариальные акты и действия: 

a) удостоверение факта нахождения лица в живых или нахождения лица в определенном месте; 
b) назначение в предусмотренных законом случаях попечителя или управляющего 

наследственной массы; 
c) обеспечение доказательств; 
d) удостоверение завещаний; 
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e) принятие на хранение собственноручного завещания и других документов на бумажном 
носителе; 

f) протест векселей; 
g) протест чеков в случае неоплаты; 
h) другие предусмотренные законом акты и действия. 
(6) Порядок инициирования, проведения и завершения сеансов дистанционного общения, а 

также подписания электронных нотариальных актов определяется Положением о требованиях и 
способах дистанционного/электронного совершения нотариальных актов.». 

3. Статью 6 дополнить частью (4) следующего содержания: 
«(4) Электронный нотариальный акт считается совершенным по месту нахождения бюро 

совершившего его нотариуса.». 
4. В статье 8: 
часть (1) дополнить пунктом c1) следующего содержания: 
«c1) не соблюдены условия, предусмотренные статьей 51;»; 
пункт c) части (2) дополнить словами «или не соответствуют форме, предусмотренной 

законом;»; 
дополнить статью частями (21) и (4) следующего содержания: 
«(21) В дополнение к положениям части (2) нотариус может отказать в совершении 

нотариального акта посредством дистанционного общения, если: 
a) существуют сомнения по поводу достоверности установления личности заявителя или других 

участников; 
b) с точки зрения нотариуса для установления волеизъявления участников или разъяснения 

содержания и правовых последствий запрашиваемого акта требуется физическое присутствие 
участников; 

c) выявлен риск в связи с характером, целью или ценностью такового.»; 
«(4) Решение нотариуса не совершать нотариальный акт посредством дистанционного общения 

не может быть обжаловано.». 
5. Статью 12 дополнить частью (5) следующего содержания: 
«(5) В случае совершения электронных нотариальных актов посредством дистанционного 

общения установление и проверка идентичности участников нотариусом осуществляется с 
использованием признанных на национальном уровне альтернативных способов идентификации, 
которые обеспечивают уровень гарантии, равный по надежности физическому присутствию. 
Процесс установления и проверки идентичности участников проходит в соответствии с 
положениями настоящего закона и предполагает использование информации из Государственного 
регистра населения и, при необходимости, удостоверяющего личность документа участников. 
Методы дистанционной идентификации участников устанавливаются приказом министра юстиции, 
в пределах утвержденных Правительством норм, после консультаций с Нотариальной палатой.». 

6. Статью 15 дополнить частью (11) следующего содержания: 
«(11) В случае совершения электронного нотариального акта проставление участниками 

электронной подписи может происходить в присутствии нотариуса или дистанционно.». 
7. Пункт a) части (3) статьи 17 дополнить словами «и условиям, установленным Положением о 

требованиях и способах дистанционного/электронного совершения нотариальных актов;». 
8. Часть (6) статьи 19 дополнить следующим предложением: «В случае электронного 

нотариального акта, состоящего из нескольких файлов/листов, нотариус должен удостовериться, 
что все они содержатся в одном цельном электронном документе, на котором проставляется 
электронная подпись.». 

9. В статье 24: 
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в части (1): 
пункт а) дополнить словами «и в случае электронных нотариальных актов – электронный адрес 

нотариуса;»; 
в пункте e) слова «явились ли стороны лично или с помощником» заменить словами «явились 

ли стороны лично либо обеспечили личное присутствие через средства дистанционной связи или 
явились с помощником»; 

пункт i) дополнить словами «, с физическим присутствием или без такового;»; 
пункт m) дополнить словами «в зависимости от обстоятельств.»; 
в части (2): 
пункт a) дополнить словами «, а в случае электронных нотариальных актов – электронный адрес 

нотариуса;»; 
пункт h) дополнить словами «в зависимости от обстоятельств.». 
10. Статью 28 дополнить частью (7) следующего содержания: 
«(7) Электронные нотариальные акты не могут быть исправлены, а устранение ошибок 

производится только путем вынесения определения об исправлении. Определение об 
исправлении является неотъемлемой частью акта.». 

11. Часть (11) статьи 32 после слов «право собственности на имущество,» дополнить словами 
«если документ представлен на бумажном носителе,». 

12. Статью 43 дополнить частью (11) следующего содержания: 
«(11) Наделяются исполнительной надписью/силой в электронной форме только акты, которые 

были подписаны и удостоверены в электронной форме.». 
13. В статье 46: 
часть (1) дополнить следующим предложением: «Заверенная копия может быть выдана в 

форме электронного документа или на бумажном носителе независимо от того, был ли составлен 
оригинал документа на бумажном носителе или в форме электронного документа.»; 

часть (4) после слов «должна быть проставлена» дополнить словами «квалифицированная 
электронная подпись органа или, если копия представлена на бумажном носителе, –». 

14. В статье 48: 
первое предложение части (2) дополнить словами «, а в случае переведенных документов, 

представленных в форме электронного документа, – квалифицированную электронную подпись 
переводчика.»; 

дополнить статью частью (31) следующего содержания: 
«(31) В случае электронного заверения подписи переводчика, заверенная копия в форме 

электронного документа и перевод содержатся в одном цельном электронном документе, на 
котором проставляется электронная подпись нотариуса.». 

15. В части (1) статьи 50 слова «регистрацию сделки или нотариального свидетельства» 
заменить словами «регистрацию права, возникшего на основании сделки или нотариального 
свидетельства,». 

16. В статье 56: 
в части (1) слова «распечатанных» и «, распечатанный на бумажном носителе» исключить; 
часть (3) дополнить словами «либо подготовленный для печати вариант, – в случае 

электронного нотариального свидетельства.»; 
в части (4) слово «распечатанных» исключить, а слова «с которого была сделана распечатка,» 

заменить словами «на котором оно было подготовлено для печати,». 
17. В статье 57: 
в части (2) слово «бумажной» исключить; 
часть (3) изложить в следующей редакции: 
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«(3) Если удостоверение осуществляется в связи с совершением нотариального акта, к 
составленному свидетельству или к досье совершенного нотариального акта прилагается 
информация в электронной форме о времени получения данных из электронных публичных 
реестров, а при необходимости – и на бумажном носителе.». 

18. Часть (1) статьи 90 дополнить следующим предложением: «Иностранные граждане, лица 
без гражданства и лица, пользующиеся международной защитой, могут получать электронные 
нотариальные акты, если они могут идентифицировать себя и подписать электронной подписью с 
использованием квалифицированных доверительных услуг в соответствии с положениями Закона 
об электронной идентификации и доверительных услугах № 124/2022.». 

Ст. X. – (1) Настоящий закон вступает в силу по истечении трех месяцев со дня опубликования 
в Официальном мониторе Республики Молдова, за исключением статьи VIII и статьи IX, которые 
вступают в силу после создания технических условий, указанных в частях (4)–(6) настоящей 
статьи, но не позднее трех лет со дня опубликования. 

(2) Правительству в шестимесячный срок со дня вступления в силу настоящего закона: 
а) привести свои нормативные акты в соответствие с ним; 
b) обеспечить доступность на английском языке Государственного регистра публичных услуг, а 

также информации, бланков, инструкций, заявлений и других документов, необходимых для 
предоставления публичных услуг для инвестиционной и предпринимательской деятельности как в 
рамках органов публичной власти, так и в рамках юридических лиц частного права; 

с) обеспечить надлежащее обучение персонала поставщиков публичных услуг. 
(3) Министерству юстиции привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим 

законом и утвердить нормативные акты, необходимые для ввода в действие и исполнения 
настоящего закона. 

(4) Государственную информационную систему, посредством которой электронные 
нотариальные акты будут регистрироваться в государственном реестре электронных 
нотариальных актов, надлежит разработать Министерству юстиции в качестве держателя, при 
поддержке ПУ «Агентство электронного управления». Концепция и порядок функционирования 
информационной системы утверждаются Министерством юстиции после консультаций с 
Нотариальной палатой. 

(5) Реестры нотариальных актов на бумажном носителе заменить на электронные реестры 
после их создания и введения в действие. Дату введения в действие установить актом 
Министерства юстиции после консультаций с Нотариальной палатой. 

(6) Категории электронных нотариальных актов, включая нотариальные акты, 
совершенные посредством дистанционного общения, создаются и внедряются постепенно, по 
мере возможности использования нотариусом необходимых решений и/или информационных 
систем, соответствующих требованиям, установленным Правительством. ПУ «Агентство 
государственных услуг» совместно с Нотариальной палатой в двухлетний срок со дня вступления 
в силу настоящего закона создать подключение нотариусов к Реестру недвижимого имущества для 
внесения нотариусами записей, предусмотренных законодательством. 

  
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАРЛАМЕНТА                                            Игорь ГРОСУ 
  
№ 126. Кишинэу, 26 мая 2023 г. 
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Республика Молдова 
ПАРЛАМЕНТ 
ЗАКОН № 229 
от 31-07-2023 

о внесении изменений в некоторые нормативные 
акты (регулирование отношений между 

участниками/учредителями коммерческих обществ) 
Опубликован : 22-08-2023 в Monitorul Oficial № 325-327 статья № 577 

Ст. III. – В Закон об обществах с ограниченной ответственностью № 135/2007 
(Официальный монитор Республики Молдова, 2007 г., №127–130, ст.548), с последующими 
изменениями, внести следующие изменения: 

1. В части (1) статьи 2 слова «согласно учредительному документу» исключить. 
2. Часть (2) статьи 3 изложить в следующей редакции: 
«(2) Общество обязано использовать свое наименование в указанном в Государственном 

регистре юридических лиц виде.». 
3. Часть (1) статьи 4 изложить в следующей редакции: 
«(1) Общество имеет местонахождение, которое указывается в уставе. Любое последующее 

изменение местонахождения регистрируется в Государственном регистре юридических лиц.». 
4. Статью 5 изложить в следующей редакции: 
«Статья 5. Цель 
(1) За исключением случая, когда уставом предусмотрено иное, общество преследует цель 

увеличения своей стоимости. 
(2) Общество может быть учреждено только для достижения законной цели. Некоторые 

установленные законом виды деятельности осуществляются только на основании 
разрешительного документа, предусмотренного Законом о регулировании предпринимательской 
деятельности путем разрешения № 160/2011.». 

5. В статье 6 слова «учредительным документом» заменить словом «уставом». 
6. В статье 10: 
в части (1): 
в пункте a) слова «свой учредительный документ,» заменить словами «решение о 

регистрации, устав,»; 
пункт b) изложить в следующей редакции: 
«b) протоколы общих собраний участников общества и заседаний совета общества;»; 
пункт c) признать утратившим силу; 
пункт g) изложить в следующей редакции: 
«g) предусмотренные законом первичные документы и бухгалтерские регистры;»; 
в пункте j) слова «учредительным документом общества, документами общества,» заменить 

словами «уставом, внутренними документами общества,»; 
часть (2) дополнить словами «на бумажном носителе или в электронной форме.». 
7. В статье 11: 
часть (3) изложить в следующей редакции: 
«(3) Количество участников общества не ограничивается.»; 
дополнить статью частью (4) следующего содержания: 
«(4) Участники должны добросовестно реализовать свои права и выполнять обязанности. К 

участникам, находящимся в одинаковых условиях, должно применяться равное отношение.». 
8. В статье 12: 
часть (1) изложить в следующей редакции: 
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«(1) Учредительным документом общества является устав, который утверждается и 
подписывается всеми учредителями. Устав имеет силу учредительного договора до момента 
регистрации общества. Участники, принятые в общество после его регистрации, подписывают 
декларацию об ознакомлении с уставом и о присоединении к нему.»; 

часть (2) признать утратившей силу; 
часть (21) изложить в следующей редакции: 
«(21) Устав общества, учрежденного в результате реорганизации путем преобразования, 

подписывается участниками-учредителями, принявшими решение о преобразовании.»; 
в части (3) слова «Учредительный документ» заменить словом «Устав». 
9. В статье 13: 
наименование статьи изложить в следующей редакции: 
«Статья 13. Содержание устава»; 
в части (1): 
вводную часть изложить в следующей редакции: 
«Устав содержит:» 
пункт g) признать утратившим силу; 
пункт h) дополнить словами «на момент основания;»; 
в части (2) слова «Учредительный документ» заменить словом «Устав». 
10. Дополнить закон статьей 131 следующего содержания: 
«Статья 131. Арбитражное соглашение 
(1) Устав может включать в себя арбитражное соглашение в форме арбитражной оговорки для 

всех или для части споров, которые могут возникнуть между участниками или между участником и 
обществом в отношении применения настоящего закона, устава и положений общества, а также в 
отношении законности решений органов общества. 

(2) Применение арбитражного соглашения не является обязательным для 
учредителя/участника, проголосовавшего против его включения в устав, о чем было указано в 
протоколе собрания участников, или в случае, если его необязательный характер прямо вытекает 
из документа, на основании которого лицо стало участником.». 

11. В статье 14: 
в наименовании статьи и в части (1) слова «учредительного документа» заменить словом 

«устава»; 
в части (2) слова «Положения учредительного документа и внесенные в них» заменить 

словами «Положения устава и внесенные в него». 
12. В статье 16: 
часть (3) изложить в следующей редакции: 
«(3) Если по истечении трех месяцев со дня утверждения устава регистрация не состоялась, 

применяются соответствующим образом положения части (2) статьи 248 Гражданского кодекса 
№ 1107/2002.»; 

часть (5) признать утратившей силу. 
13. В статье 17: 
в наименовании статьи слова «в учредительный документ» заменить словами «в устав»; 
единую часть считать частью (1), в которой слова «в учредительный документ» заменить 

словами «в устав»; 
дополнить статью частью (2) следующего содержания: 
«(2) По решению общего собрания участников данные, содержащиеся в решениях о внесении 

изменений, могут регистрироваться только в Государственном регистре юридических лиц без 
необходимости внесения изменений также в устав.». 
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14. В статье 21: 
часть (2) изложить в следующей редакции: 
«(2) Размер уставного капитала общества устанавливается в уставе и/или регистрируется в 

Государственном регистре юридических лиц.»; 
часть (3) признать утратившей силу. 
15. В статье 22: 
в части (1) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом»; 
часть (3) изложить в следующей редакции: 
«(3) Вкладом в уставный капитал общества могут быть имущество, включая расходный 

материал, имущественные права, права на объекты интеллектуальной собственности, а также 
деньги.». 

16. В статье 23: 
в части (1) второе предложение исключить; 
в части (3) слова «Учредительный документ общества» заменить словом «Устав»; 
в части (4) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом». 
17. В статье 24: 
в части (1) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом»; 
часть (2) изложить в следующей редакции: 
«(2) Если уставом не предусмотрено иное, размер доли в уставном капитале должен быть 

пропорционален размеру вклада участника в уставный капитал.»; 
часть (4) дополнить словами «, если уставом не предусмотрено иное.»; 
в части (6) слова «Учредительным документом» и «учредительный документ» заменить 

соответственно словом «Уставом» и «устав». 
18. В статье 25: 
в части (1) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом», а в конце 

дополнить часть следующим предложением: «Отчуждение может также осуществляться под 
условием согласно положениям частей (3)–(12).»; 

в части (11) слова «учредительный документ» в обоих случаях заменить словом «устав»; 
часть (3) изложить в следующей редакции: 
«(3) В случае продажи доли в уставном капитале общества иным лицам,  нежели указанные в 

части (1), участники общества пользуются преимущественным правом покупки, если уставом не 
предусмотрено иное. Преимущественное право покупки реализуется в соответствии с 
положениями частей (4)–(9).»; 

в части (4) слова «15 дней» заменить словами «трех рабочих дней»; 
часть (7) изложить в следующей редакции: 
«(7) Если в течение пятнадцати дней со дня получения оферты участники общества не 

осуществляют преимущественное право покупки в соответствии с частью (5), общество может 
купить долю в уставном капитале, оформив свое согласие в письменном виде и передав его 
оференту в течение пятнадцати дней после истечения срока, предусмотренного в части (5).»; 

дополнить статью частью (71) следующего содержания: 
«(71) Если в течение пятнадцати дней после истечения срока, предусмотренного в части (5), 

общество не осуществляет преимущественное право покупки в соответствии с настоящей статьей, 
доля в уставном капитале общества может быть продана третьему лицу по цене, не ниже 
указанной в оферте.»; 

в части (8) цифры «795» заменить цифрами «1146», цифры «7921–797» – цифрами «1143–
1150»; 
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в части (11) слова «Участник общества может» заменить словами «Участник общества и/или 
общество могут»; 

дополнить статью частью (12) следующего содержания: 
«(12) Устав может предусматривать исключение из преимущественного права покупки, 

предусмотренного в части (3), а также другие условия отчуждения/приобретения доли в уставном 
капитале.». 

19. В статье 26: 
в части (3) слова «часть распределяемой чистой прибыли и получить» заменить словами 

«дивиденды или»; 
часть (6) после слов «в уставном капитале,» дополнить словами «при установлении кворума 

и». 
20. Статью 27 дополнить частью (11) следующего содержания: 
«(11) Участник общества или третье лицо (залогодержатель) может запросить внесение 

органом государственной регистрации записи о залоге в Государственный регистр юридических 
лиц.». 

21. В части (2) статьи 271 слова «учредительным документом» заменить словом «уставом». 
22. В части (1) статьи 28 слова «права в отношении этой доли осуществляются только 

единогласно» заменить словами «они выступают по отношению к обществу как один участник, 
имеющий одного представителя.». 

23. В статье 30: 
в части (1) слова «в учредительный документ общества» заменить словами «в устав»; 
дополнить статью частями (3) и (4) следующего содержания: 
«(3) В зависимости от способа совершения  правового акта по отчуждению/приобретению 

таковой представляется в орган государственной регистрации: 
1) приобретателем, если правовой акт совершен в одной из следующих форм: 
a) электронного документа, подписанного сторонами квалифицированной электронной 

подписью; 
b) документа на бумажном носителе в нотариально удостоверенной форме; 
c) документа на бумажном носителе с собственноручными подписями сторон, с приложением 

акта приема-передачи с нотариально заверенными подписями сторон; 
2) сторонами, подписавшими правовой акт, если он составлен в форме документа на 

бумажном носителе с собственноручными подписями сторон; 
3) представителями сторон, подписавшими правовой акт, если он составлен в форме 

документа на бумажном носителе с собственноручными подписями сторон, а представители 
уполномочены нотариально удостоверенной доверенностью или имеют представительские 
полномочия, предоставленные посредством Автоматизированной информационной системы 
«Регистр представительских полномочий на основании электронной подписи» (MPower). 

(4) Лица, отчуждающие долю в уставном капитале общества, могут запросить внесения 
органом государственной регистрации записи об отчуждении их доли в уставном капитале 
общества.». 

24. В части (3) статьи 31 слова «учредительным документом.» заменить словом «уставом.». 
25. Дополнить закон статьей 311 следующего содержания: 
«Статья 311. Стимулирующий капитал 
(1) Общество по единогласному решению участников может формировать стимулирующий 

капитал бенефициаров (работников) с целью поощрить их и заинтересовать в повышении 
эффективности деятельности, активном участии и творческой инициативе в пользу общества. 
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(2) Стимулирующий капитал формируется за счет чистой прибыли общества и может 
использоваться для предоставления прав на одну выплату в установленный момент или в 
обозримой перспективе в связи с наступлением определенного события в будущем. 

(3) Порядок формирования и использования стимулирующего капитала, определения 
бенефициаров, а также условия предоставления стимулирующих выплат определяются 
положением, утверждаемым обществом. 

(4) Бенефициары стимулирующих выплат не приобретают права и обязанности, 
предусмотренные для участников общества, но могут иметь доступ к финансовой отчетности 
общества и иной информации в порядке, определяемом органами общества. 

(5) Выплаты из стимулирующего капитала приравниваются к дивидендам, но осуществляются 
один раз в год. 

[Пкт.25 изменен ЗП292 от 19.10.23, МО398/21.10.23 ст.679; в силу с 21.10.23] 
26. Часть (2) статьи 32 изложить в следующей редакции: 
«(2) Изменение уставного капитала производится путем регистрации этого изменения в 

Государственном регистре юридических лиц и факультативно путем его внесения в устав.». 
27. В статье 33: 
часть (2) дополнить пунктом c) следующего содержания: 
«c) конвертации денежного обязательства общества в доли уставного капитала.»; 
часть (4) изложить в следующей редакции: 
«(4) Регистрация увеличения уставного капитала в Государственном регистре юридических 

лиц производится после фактического внесения вкладов.»; 
в части (5) слова «принятия общим собранием участников общества решения о внесении 

изменений в учредительный документ» заменить словами «истечения срока внесения вкладов». 
28. Дополнить закон статьей 331 следующего содержания: 
«Статья 331. Особенности увеличения уставного 
                   капитала за счет дополнительных вкладов 
(1) По решению общего собрания участников общества уставный капитал общества может 

быть увеличен за счет внесения участниками общества и/или третьими лицами дополнительных 
вкладов. 

(2) Каждый участник общества обладает преимущественным правом на внесение 
дополнительного вклада в пределах утвержденного увеличения уставного капитала, 
пропорционально своей доле в уставном капитале. 

(3) Третьи лица и участники могут вносить дополнительные вклады после реализации каждым 
участником преимущественного права покупки или после отказа от реализации этого права в 
пределах разности суммы увеличения уставного капитала и суммы внесенных участниками 
дополнительных вкладов, только если это предусмотрено решением общего собрания участников 
общества об увеличении уставного капитала путем внесения дополнительных вкладов. 

(4) В решении общего собрания участников общества об увеличении уставного капитала путем 
внесения дополнительных вкладов указывается общая сумма увеличения уставного капитала, 
отношение суммы увеличения к сумме доли каждого участника общества и запланированная 
сумма уставного капитала. 

(5) Дополнительные вклады вносятся в срок, установленный решением общего собрания 
участников, но не позднее одного года со дня принятия решения. 

(6) Третьи лица и участники общества вносят дополнительные вклады в течение шести 
месяцев по истечении срока внесения дополнительных вкладов участниками общества, которые 
не воспользовались своим преимущественным правом покупки, если решением общего собрания 
участников не установлен более короткий срок. 



24 
 

(7) Уставом общества или решением, принятым единогласно всеми участниками общества, 
может быть предусмотрена возможность внесения участниками дополнительных вкладов без 
соблюдения пропорции их долей в уставном капитале, иной срок внесения дополнительных 
вкладов или право внесения дополнительных вкладов только для определенных участников или 
третьих лиц, а также может быть исключен этап внесения  дополнительных вкладов участниками, 
обладающими преимущественным правом покупки. 

(8) Общество может заключить с участником общества и/или третьим лицом соглашение о 
внесении дополнительного вклада, по которому участник общества и/или третье лицо обязуются 
внести дополнительный вклад, а общество в свою очередь обязуется увеличить стоимость его 
доли в уставном капитале или принять третье лицо в общество с соответствующей долей в 
уставном капитале. 

(9) В месячный срок со дня истечения установленного в соответствии с настоящей статьей 
срока внесения дополнительных вкладов общее собрание участников общества принимает 
решение: 

а) об утверждении результатов внесения дополнительных вкладов участниками общества 
и/или третьими лицами; 

b) об утверждении размера долей в уставном капитале каждого участника и их номинальной 
стоимости с учетом фактически внесенных дополнительных вкладов; 

c) об утверждении увеличения стоимости уставного капитала». 
29. В части (3) статьи 34 слова «после государственной регистрации изменений в 

учредительных документах общества» заменить словами «после регистрации в Государственном 
регистре юридических лиц изменений». 

30. В части (3) статьи 35 слова «уставного капитала, установленного настоящим законом,» 
заменить словами «заявленного уставного капитала,». 

31. В статье 36: 
в части (1) второе предложение изложить в следующей редакции: «В течение одного месяца 

со дня опубликования объявления кредиторы общества вправе потребовать от общества 
предоставления дополнительных гарантий в той мере, в какой они не могут требовать 
удовлетворения своих требований.»; 

дополнить статью частью (11) следующего содержания: 
«(11) Право на дополнительные гарантии принадлежит кредиторам, которые могут доказать, 

что уменьшение уставного капитала поставит под угрозу удовлетворение их требований. 
Кредиторы могут запросить внесение органом государственной регистрации записи в 
Государственный регистр юридических лиц о выданных обществом дополнительных гарантиях.»; 

в части (2) слова «двух месяцев» заменить словами «одного месяца». 
32. В статье 37: 
в наименовании статьи слово «вклады» заменить словом «взносы»; 
часть (1) изложить в следующей редакции: 
«(1) Уставом общества может быть предусмотрено право участников общества принимать 

единодушным голосованием всех участников общества решения об уплате дополнительных 
взносов, которые не ведут к увеличению уставного капитала.»; 

в части (2) слова «вклады вносятся» заменить словами «взносы уплачиваются», слова 
«каждого его участника.» – словами» «каждого его участника, если участниками общества не 
принято иное решение.»; 

в части (3) слова «Учредительным документом» заменить словом «Уставом», слова «вкладов, 
вносимых» – словами «взносов, уплачиваемых». 

33. В статье 38: 
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в наименовании статьи слова «внесения дополнительного вклада» заменить словами «уплаты 
дополнительных взносов»; 

в части (1) слова «внесения дополнительного вклада в уставный капитал» заменить словами 
«уплаты дополнительных взносов», слова «внесения дополнительного вклада.» – словами 
«уплаты дополнительных взносов» и слова «не внесет дополнительный вклад» – словами «не 
уплатит дополнительные взносы»; 

в части (2) слова «невнесенного дополнительного вклада» заменить в обоих случаях словами 
«неуплаченных дополнительных взносов»». 

34. В статье 39: 
в части (1) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом», и дополнить 

часть предложением следующего содержания: «Часть чистой прибыли, выделенная участнику 
общества, признается дивидендом.»; 

дополнить статью частью (11) следующего содержания: 
«(11) Общество распределяет чистую прибыль и выплачивает годовые или промежуточные 

(квартальные или полугодовые) дивиденды. Промежуточные дивиденды выплачиваются на 
основании промежуточных финансовых отчетов, свидетельствующих о достаточности имеющихся 
фондов. Размер годовых/промежуточных дивидендов не может превышать размер чистой 
прибыли на конец отчетного периода с прибавлением нераспределенной прибыли прошлых лет и 
вычетом убытков прошлых лет и сумм, внесенных в резервный капитал. Годовые дивиденды не 
могут быть меньше утвержденных промежуточных дивидендов.»; 

в части (2) первое предложение дополнить словами «, если уставом не предусмотрено иное»; 
часть (3) изложить в следующей редакции: 
«(3) Дивиденды выплачиваются участникам общества в денежной форме в течение тридцати 

дней со дня принятия решения об их распределении, если общим собранием участников общества 
не установлен иной срок или уставом общества не предусмотрено иное.»; 

дополнить статью частями (4)–(10) следующего содержания: 
«(4) Обязательства общества, связанные с выплатой дивидендов, возникают со дня принятия 

решения об их выплате. 
(5) Общество не вправе гарантировать выплату дивидендов. 
(6) В решении о выплате дивидендов указываются: 
a) дата, на которую составлен список участников общества, имеющих право на получение 

дивидендов; 
b) размер дивидендов на каждый лей уставного капитала или иной способ распределения, 

установленный в соответствии с настоящим законом; 
c) форма и срок выплаты дивидендов. 
(7) Для каждой выплаты дивидендов управляющий общества обеспечивает составление 

списка участников общества, имеющих право на получение дивидендов. В список участников 
общества, имеющих право на получение дивидендов, включаются лица, являющиеся участниками 
общества на дату принятия решения общего собрания участников о выплате дивидендов или на 
установленную этим решением последующую дату. Лица, ставшие участниками общества в 
соответствии со статьей 25 после составления указанного списка, имеют право на получение 
дивидендов, если иное не предусмотрено правовым актом, связанным с приобретением доли в 
уставном капитале. 

(8) Размер дивидендов, объявленных на каждый лей уставного капитала, должен быть 
одинаковым независимо от момента приобретения доли уставного капитала, если в соответствии 
с настоящим законом не установлен иной способ распределения чистой прибыли (дивидендов). 
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(9) Решение о выплате дивидендов доводится до сведения каждого участника общества в 
срок, не превышающий семи рабочих дней со дня его принятия, и может быть обнародовано в 
порядке, определенном общим собранием участников общества. 

(10) Дивиденды, не полученные участником общества по его вине в течение трех лет со дня 
истечения срока выплаты дивидендов, доведенного до сведения в соответствии с частью (9), 
обращаются в доход общества и не могут быть истребованы участником общества.». 

35. В статье 40: 
часть (1) дополнить пунктом d) следующего содержания: 
«d) до приобретения обществом своих долей в уставном капитале в соответствии со 

статьями 26, 471 и 59.»; 
часть (2) изложить в следующей редакции: 
«(2) Общество не вправе выплачивать участникам общества дивиденды, если на момент 

выплаты оно находится в положении несостоятельности или может оказаться в таком положении 
в результате выплаты дивидендов.»; 

часть (4) изложить в следующей редакции: 
«(4) Дивиденды, выплаченные в нарушение положений частей (1) и (2), подлежат возврату 

обществу.». 
36. Часть (3) статьи 401 после слов «Общество, выпустившее облигации,» дополнить словами 

«запрашивает внесение органом государственной регистрации записи о выпуске облигаций и». 
37. В частях (2) и (3) статьи 42 слова «учредительным документом» заменить словом 

«уставом». 
38. В статье 43: 
в вводной части слова «учредительным документом» заменить словом «уставом»; 
в пункте a) слова «учредительного документа;» заменить словом «устава;»; 
пункт g) дополнить словами «и получать дивиденды, утвержденные общим собранием 

участников общества»; 
пункт h) дополнить словами «, если уставом не предусмотрена иная пропорция». 
39. Дополнить закон статьей 431 следующего содержания: 
«Статья 431. Договор участников общества 
(1) Два или более участника общества могут заключить договор о порядке осуществления 

определенных прав и исполнения обязанностей участников, вытекающих из настоящего закона. 
(2) По договору участники общества могут обязаться действовать определенным образом или 

воздерживаться от осуществления отдельных нижеследующих действий, не ограничиваясь ими: 
a) голосовать определенным образом при принятии решений в органах общества; 
b) покупать и/или продавать долю в уставном капитале при наступлении определенных 

условий по согласованной или определяемой ими цене либо воздерживаться от отчуждения; 
c) осуществлять определенные действия, связанные с управлением обществом, с 

реорганизацией или прекращением деятельности либо воздерживаться от их осуществления; 
d) реализовать другие права или исполнять другие обязанности. 
Участники общества, заключившие договор, предусматривающий осуществление операций по 

экономической концентрации, обязаны до их осуществления уведомлять Совет по конкуренции в 
предусмотренных законодательством в области конкуренции случаях и порядке. 

(3) Условие договора, касающееся обязанности участников общества голосовать в 
соответствии с указаниями органов управления общества, является ничтожным. Это правило не 
применяется, если подписавший договор участник общества является одновременно членом 
органа управления общества. 
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(4) Договор заключается в письменной форме и имеет силу только для подписавших его 
сторон. 

(5) Содержание договора является конфиденциальным, если нормативными актами или 
договором не предусмотрено иное. При этом хотя бы один из подписавших договор участников 
обязан в разумный срок проинформировать общество в письменной форме и в течение разумного 
срока о наличии и сроке действия договора. 

(6) В целях защиты охраняемых законных интересов кредитор общества может заключить с 
участниками общества договор, по которому последние обязуются реализовать свои права или 
воздержаться от их реализации в установленном порядке, в том числе голосовать определенным 
образом на общих собраниях, осуществлять согласованные действия по управлению обществом, 
отчуждать или приобретать доли в уставном капитале общества при наступлении определенных 
условий или воздерживаться от отчуждения долей в уставном капитале до наступления этих 
условий. 

(7) Решение органа управления общества, принятое после подписания участниками общества 
предусмотренного частью (1) договора и противоречащее таковому, может быть оспорено и 
признано недействительным, если договор был заключен всеми участниками на момент принятия 
оспариваемого решения. 

(8) Споры, вытекающие из договора, предусмотренного частью (1), разрешаются в 
соответствии с нормами Гражданского кодекса об исполнении обязательств. 

(9) Стороны договора, предусмотренного частью (1), могут запросить внесение органом 
государственной регистрации в Государственный регистр юридических лиц записи о наличии этого 
договора или его определенных условий. 

(10) Положения настоящей статьи не затрагивают обязанности операторов (управляющих) и 
участников инфраструктур финансового рынка, действующих в Республике Молдова, 
функционирование которых подлежит регулированию, лицензированию, мониторингу и надзору со 
стороны Национального банка Молдовы». 

40. В статье 44 часть (4) изложить в следующей редакции: 
«(4) Уставом или положениями общества могут регулироваться порядок и объем раскрытия 

информации участникам общества, порядок покрытия расходов общества, связанных с 
обеспечением доступа участника к информации, контролем и изучением, ограничительные меры, 
которые общество может принять в отношении участника, злоупотребляющего своим правом на 
информацию, с учетом как необходимости обеспечения прозрачности деятельности в отношении 
участника, так и необходимости защиты конфиденциальной информации, коммерческой тайны, 
персональных данных и других законных интересов.». 

41. В статье 45: 
в пункте a) части (1) «в учредительном документе;» заменить словами «в уставе;» 
в части (2) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом;». 
42. В статье 46 часть (2) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом». 
43. Статья 47: 
в части (1) слова «управляющим общества, совершает противоправные действия в ущерб 

обществу, пользуется подписью общества или его имуществом» заменить словами «фактическим 
или номинальным управляющим общества, определенным в статье 197 Гражданского кодекса 
№1107/2002, совершил противоправные действия в ущерб обществу, использовал подпись 
общества или его имущество»; 

часть (4) изложить в следующей редакции: 
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«(4) Исключенный из общества участник несет ответственность за убытки и имеет право на 
дивиденды, утвержденные до дня его исключения, если эти дивиденды не были включены в сумму, 
рассчитанную в соответствии с частью (3).». 

44. Дополнить закон статьей 471 следующего содержания: 
«Статья 471. Выход участника из общества 
(1) Участник общества, владеющий менее чем 33 процентами уставного капитала, вправе 

выйти из общества в любой момент независимо от согласия других его участников. 
(2) Выбывшему участнику полагается стоимость его изъятой доли в уставном капитале 

общества, которая определяется пропорционально балансовой стоимости чистых активов 
общества на день подачи уведомления о выходе из общества. 

(3) Уведомление о выходе из общества подается управляющему общества, который в течение 
15 дней выдает участнику общества справку о стоимости изъятой доли, к которой прилагается 
соответствующий расчет. По запросу участника общество должно предоставить подтверждающие 
документы, использованные для расчета. 

(4) Выбывающий участник подает заявление и уведомление о выходе из общества в орган 
государственной регистрации. Участник считается выбывшим со дня его исключения из 
Государственного регистра юридических лиц. 

(5) Общество выплачивает стоимость изъятия в срок и порядке, согласованных его 
участниками, но не позднее трех лет со дня исключения участника из Государственного регистра 
юридических лиц. 

(6) Выплата частей стоимости изъятия не может составлять более пяти процентов балансовой 
стоимости чистых активов в месяц. 

(7) Уставом общества могут предусматриваться также иные нормы, касающиеся условий 
выхода участника из общества, кроме изложенных в частях (1)–(6). 

(8) Со дня регистрации исключения участника общества в соответствии с частью (4) доля в 
уставном капитале общества считается приобретенной обществом, при этом общество имеет 
право отчуждать ее в соответствии со статьей 26. 

(9) Любой участник или общество может запросить внесение органом государственной 
регистрации записи в Государственный регистр юридических лиц о процедуре выхода участника 
из общества на любом ее этапе.». 

45. В вводной части части (2) статьи 48 слова «с учредительным документом» заменить 
словами «с уставом». 

46. В статье 49: 
в части (1): 
в пункте а) слова «в учредительный документ» заменить словами «в устав»; 
пункты f)–i) изложить в следующей редакции: 
«f) утверждение отчетов совета общества и ревизора, рассмотрение отчета аудитора; 
g) рассмотрение годовой финансовой отчетности; 
h) принятие решения о распределении чистой прибыли, в том числе о выплате дивидендов, 

или о покрытии убытков; 
i) принятие решения о реорганизации общества и утверждение проекта договора об 

объединении или проекта о дроблении;»; 
в части (2): 
в вводной части слова «учредительным документом» заменить словом «уставом»; 
пункт b) изложить в следующей редакции: 
«b) утверждение годового отчета управляющего;»; 
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пункт f1) дополнить словами «, за исключением тех, которые не превышают одного процента 
стоимости активов общества, согласно последним финансовым отчетам»; 

пункт f2) изложить в следующей редакции: 
«f2) утверждение итогов выпуска облигаций;»; 
в пункте g) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом»; 
дополнить статью частью (3) следующего содержания: 
«(3) В предусмотренных уставом случаях и порядке общее собрание участников общества 

может принимать решения по вопросам, касающимся полномочий, возложенных на совет 
общества или его управляющего, при этом участники общества несут такую же ответственность, 
как и члены совета или управляющий.». 

47. В статье 50: 
в части (2) слова «девяносто дней» заменить словами «сто восемьдесят дней»; 
часть (3) признать утратившей силу. 
48. В статье 51: 
в части (1) слова «определенных учредительным документом,» заменить словом 

«установленных уставом,»; 
в части (6) слова «если его созыв был обоснован.» заменить словами «если в ходе собрания 

его созыв признается участниками общества обоснованным.». 
49. В статье 52 слова «информация и документы,» заменить словами «форма проведения 

собрания, дата и порядок передачи информации и документов,». 
50. В статье 53: 
в части (3) слова «направляется участникам общества заказным письмом» заменить словами 

«отправляется участникам общества в предусмотренном статьей 54 порядке»; 
в части (4) слова «Учредительным документом» заменить словом «Уставом». 
51. В статье 54: 
часть (1) изложить в следующей редакции: 
«(1) Если уставом не предусмотрено иное, решение о созыве общего собрания участников 

общества, необходимые информация и документы предоставляются участникам общества не 
позднее чем за десять дней до его проведения с помощью электронных средств или заказным 
письмом по почтовому адресу, который участник сообщил обществу. Изменение адреса не может 
быть предъявлено обществу, если об этом ему прямо не сообщил участник.»; 

в части (2) слова «Учредительным документом общества» заменить словом «Уставом». 
52. В статье 55: 
в части (1) слова «учредительного документа» заменить словом «устава», а слова «за пять 

дней» заменить словами «за семь дней»; 
в части (4) слова «заказным письмом, посланным» заменить словами «в порядке, 

предусмотренном статьей 54,»; 
часть (6) изложить в следующей редакции: 
«(6) Уставом может быть предусмотрен иной порядок изменения или дополнения повестки 

дня, чем предусмотренный частями (3)–(5).». 
53. В статье 56: 
в частях (2) и (4) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом»; 
дополнить статью частью (6) следующего содержания: 
«(6) Общее собрание участников общества может быть проведено без соблюдения 

предусмотренного законом и уставом порядка созыва только в случае наличия решения, 
единогласно принятого участниками общества, представляющими весь уставный капитал.». 

54. Дополнить закон статьей 562 следующего содержания: 
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«Статья 562. Принятие решений без созыва общего 
                   собрания участников общества 
(1) В случаях, предусмотренных уставом, участники общества могут принимать решения без 

созыва общего собрания. 
(2) Управляющий или совет общества направляет каждому участнику общества проект 

решения в текстовой форме с указанием срока, в течение которого участник должен изложить свою 
позицию по проекту. Если участник не сообщает в установленный срок, поддерживает ли он проект 
решения, считается, что он проголосовал против этого решения. 

(3) В случаях, предусмотренных настоящей статьей, управляющий или совет общества 
составляет протокол об итогах голосования и направляет его каждому участнику общества в 
течение трех дней после окончания срока для голосования. Протокол должен содержать: 

a) наименование общества; 
b) принятое решение с указанием результатов голосования, в том числе имена участников 

общества, принявших участие в голосовании; 
c) записи об особых мнениях, если таковые имеются; 
d) иные важные обстоятельства, связанные с голосованием; 
e) подпись управляющего. 
(4) К протоколу прилагаются изложенные в текстовой форме мнения участников общества.». 
55. В части (2) статьи 57 второе предложение дополнить словами «, если только он не является 

одновременно единственным управляющим участника общества – юридического лица или если 
уставом не предусмотрено иное». 

56. В статье 58: 
в части (1): 
вводную часть изложить в следующей редакции: 
«Если иное не было предусмотрено участниками общества в уставе, решения общего 

собрания участников общества принимаются:». 
в подпункте a) пункта 1) слово «внести дополнительные вклады» заменить словом «уплатить 

дополнительные взносы»; 
в пункте 2): 
вводную часть изложить в следующей редакции: 
«двумя третями голосов всех участников общества, если уставом не предусмотрено большее 

или меньшее количество голосов, за:»; 
подпункт а) изложить в следующей редакции: 
«а) внесение изменений и дополнений в устав, за исключением решений, связанных с 

определением соотношения между размером долей в уставном капитале, вкладом участника 
общества в уставный капитал, количеством принадлежащих ему голосов и стоимостью части 
имущества, остающегося в случае ликвидации общества, которые единогласно принимаются 
участниками общества;»; 

в подпункте c) слова «плана реорганизации;» заменить словами «проекта договора об 
объединении или проекта о дроблении;»; 

дополнить пункт подпунктом h) следующего содержания: 
«h) увеличение уставного капитала;»; 
в пункте 3): 
вводную часть изложить в следующей редакции: 
«большинством голосов всех участников общества, если уставом общества не предусмотрено 

большее или меньшее количество голосов, за: 
в подпункте a) слова «отчетов и докладов» заменить словами «отчетов совета общества,»; 
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подпункт b) изложить в следующей редакции: 
«b) распределение чистой прибыли между участниками общества, включая выплату 

дивидендов;»; 
в подпункте c) после слова «освобождение» дополнить словами «членов совета общества,»; 
в части (2) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом»; 
в части (3) слова «учредительного документа.» заменить словом «устава». 
57. В части (2) статьи 59 слова «отчетов и докладов» заменить словами «отчетов совета 

общества,». 
58. В части (2) статьи 60 слова «в учредительный документ общества могут быть обжалованы» 

заменить словами «в устав могут быть предъявлены». 
59. В части (3) статьи 62 слова текст «в его учредительном документе» заменить словом 

«уставом». 
60. В статье 63: 
часть (1) изложить в следующей редакции: 
«(1) Уставом может быть предусмотрено образование совета общества. Совет является 

обязательным органом в обществах, состоящих из более чем 50 участников.»; 
в части (2) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом». 
61. В статье 64: 
в части (1) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом»; 
в части (2): 
в вводной части слова «Учредительным документом» заменить словом «Уставом»; 
пункты b) и e) изложить в следующей редакции: 
«b) утверждение отчетов, представленных управляющим;»; 
«e) утверждение своих отчетов и представление их общему собранию участников общества;»; 
часть (4) после слов «его полномочия осуществляет» заменить словами «его полномочия, за 

исключением созыва общего собрания участников общества, осуществляет». 
62. В части (1) статьи 65 слова «учредительным документом» заменить словом «уставом», а 

последнее предложение исключить. 
63. В части (2) статьи 66 слово «потребовать от председателя» заменить словом «требовать». 
64. В статье 67: 
в части (1) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом», слова «хранятся 

по месту нахождения общества.» – словами «подписываются председателем и секретарем 
заседания.»; 

в части (3) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом». 
65. В статье 69: 
часть (2) изложить в следующей редакции: 
«(2) Управляющим может быть дееспособное физическое лицо, которому законом или 

судебным решением не запрещено занимать должность управляющего или иную должность, 
дающую право распоряжаться материальным имуществом, и которое не имеет непогашенной 
судимости за преступления против собственности, экономические преступления, преступления, 
совершенные должностными лицами или лицами, управляющими коммерческими 
организациями.»; 

дополнить статью частью (21) следующего содержания: 
«(21) Уставом общества может быть предусмотрено назначение юридического лица в качестве 

управляющего. К управляющему, являющемуся юридическим лицом, соответствующим образом 
применяются положения статьи 199 Гражданского кодекса № 1107/2002.»; 

часть (3) изложить в следующей редакции: 
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«(3) Правовые отношения между управляющим и обществом регулируются положениями 
законодательства о представительстве и поручении, если иное не предусмотрено законом или 
уставом общества.». 

66. В части (1) статьи 70 слова «учредительным документом.» заменить словом «уставом.». 
67. В статье 71: 
в части (1): 
в пункте a) слова «учредительным документом и решениями общего собрания участников 

общества;» заменить словами «уставом, решениями общего собрания участников общества и/или 
решениями совета общества;»; 

дополнить часть пунктом e) следующего содержания: 
«e) созывать общее собрание участников общества в случаях, предусмотренных частью (4) 

статьи 64.»; 
в части (2) слова «учредительным документом» заменить словом «уставом». 
68. Часть (4) статьи 72 после слов «регистров общества» дополнить словами «, 

предусмотренных законом и уставом,». 
69. В части (1) статьи 73 слова «учредительным документом» заменить словом «уставом». 
70. В части (3) статьи 74 слова «учредительного документа» заменить словом «устава». 
71. В наименовании и в статье 75 слово «доклад» заменить словом «отчет», слова 

«периодические отчеты» – словами «и другие периодические отчеты». 
72. В статье 77: 
в части (1) слово «действиями» заменить словом «деятельностью», слова «учредительным 

документом общества» – словом «уставом»; 
пункт c) части (3) изложить в следующей редакции: 
«c) работники отдела бухгалтерского учета общества;»; 
в части (5) слово «получает» заменить словами «может получать». 
73. В статье 78: 
в части (1) слова «обязан осуществить проверку финансово-хозяйственной деятельности» 

заменить словами «обязан проверять финансово-хозяйственную деятельность», а слова 
«финансовых отчетов общества, проведение инвентаризации его имущества» – словами 
«финансовой отчетности»; 

в части (3) слова «учредительному документу» заменить словом «уставу». 
74. Часть (2) статьи 79 изложить в следующей редакции: 
«(2) Устав может предусматривать также иные основания возникновения ответственности 

ревизора.». 
 

Ст. IV. – В Закон o государственной регистрации юридических лиц и индивидуальных 
предпринимателей №220/2007 (Официальный монитор Республики Молдова, 2007 г., № 184–
187, ст.711), с последующими изменениями, внести следующие изменения: 

1. В статье 2 понятие «учредительный документ» изложить в следующей редакции: 
«учредительный документ – документ юридического лица, разработанный в соответствии с 

законодательством;». 
2. В части (2) статьи 10 после слов «в Государственный регистр и» дополнить словами «в 

зависимости от обстоятельств». 
3. В статье 16: 
в части (2) первое и второе предложения дополнить словами «, за исключением случаев, 

приведенных в части (21)»; 
дополнить статью частью (21) следующего содержания: 
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«(21) В случаях, приведенных в настоящей части, срок исполнения обязанностей, 
предусмотренных частью (2), исчисляется следующим образом: 

a) 30 дней по истечении срока, установленного для внесения вклада – в случае увеличения 
уставного капитала путем внесения вклада в натуре; 

b) 15 дней после регистрации в компетентном органе итогов дополнительной эмиссии акций 
или аннулирования казначейских акций – в случае изменения уставного капитала и/или 
выпущенных ценных бумаг; 

c) 15 дней со дня вынесения компетентным органом разрешения на реорганизацию – в случае 
реорганизации акционерного общества.». 

4. Пункт c) статьи 17 изложить в следующей редакции: 
«c) устав в новой редакции или дополнительный акт о внесении изменений в устав;». 
5. В пункте i) части (1) статьи 21 цифры «72» заменить цифрами «207». 
6. В статье 23: 
в части (1) цифры «89» заменить цифрами «226»; 
в части (3) цифры «86» заменить цифрами «223». 
7. В части (11) статьи 24 слова «статьей 72 или 91» заменить словами «статьями 207 или 228». 
8. В части (1) статьи 25 цифры «98» заменить цифрами «237». 
9. Статью 33 дополнить частью (22) следующего содержания: 
«(22) В предусмотренных законом случаях в Государственный регистр юридических лиц и 

Государственный регистр крестьянских (фермерских) хозяйств вносятся также права, документы, 
действия и/или правоотношения, подлежащие записи/регистрации.». 

Ст. V. – В части (1) статьи 1261 Закона о рынке капитала №171/2012 (Официальный монитор 
Республики Молдова, 2012 г., №193–197, ст.665), с последующими изменениями, слова «и части 
(2)» исключить. 

Ст. VI. – (1) Настоящий закон вступает в силу по истечении двух месяцев со дня опубликования 
в Официальном мониторе Республики Молдова. 

(2) Правительству в шестимесячный срок со дня вступления в силу настоящего закона 
привести свои нормативные акты в соответствие с ним. 

  
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАРЛАМЕНТА                                Игорь ГРОСУ 
  
№ 229. Кишинэу, 31 июля 2023 г. 

Республика Молдова 

ПРАВИТЕЛЬСТВО 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 1058 
от 21-12-2023 

о внесении изменений в Постановление 
Правительства № 10/2012 об утверждении 

Положения об откомандировании работников 
субъектов Республики Молдова 

Опубликован : 28-12-2023 в Monitorul Oficial № 502-504 статья № 1242 

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ: 
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1. В Постановление Правительства №10/2012 об утверждении Положения об 
откомандировании работников субъектов Республики Молдова (Официальный монитор 
Республики Молдова, 2012 г., №7–12, ст. 30), с последующими изменениями, внести следующие 
изменения: 

1) в постановлении: 
a) в наименовании и по всему тексту слово «работники» в любой грамматической форме 

заменить словом «персонал» в соответствующей грамматической форме; 
b) в преамбуле текст « , оказываемые гостиницами, » заменить словами «по найму жилья»; 
2) в приложении № 1: 
a) по всему тексту слово «работник» в любой грамматической форме заменить словом 

«персонал» в соответствующей грамматической форме, а  слова «первичные документы» в любой 
грамматической форме заменить словами «подтверждающие документы» в соответствующей 
грамматической форме; 

b) в преамбуле слова «Требования настоящего Положения» заменить текстом «Требования 
Положения об откомандировании работников субъектов Республики Молдова (в дальнейшем 
– Положение)», а после слов «в том числе публичных учреждений» дополнить текстом 
« , органов центрального и местного публичного управления»; 

3) в пункте 1: 
a) понятие «служебная командировка» изложить в следующей редакции: 
«служебная командировка – направление работника согласно приказу (распоряжению, 

решению, постановлению) субъекта на определенный срок для выполнения обязанностей, 
предусмотренных в пункте 4 Положения;»; 

в понятии «суточные» текст «на питание, различные услуги, включая оплату проезда по 
территории населенного пункта, куда он был откомандирован, и других расходов» исключить; 

в понятии «предельная норма расходов по найму жилья (за каждые сутки)» слова « гостиничных 
услуг» заменить словами «услуг по найму жилья», а слова «в гостинице» заменить словами «в 
предприятиях по размещению»; 

понятие «проездные документы» изложить в следующей редакции: 
«проездные документы – проездной билет или другие подтверждающие документы, которые 

определяют дни фактического пребывания в командировке;»; 
дополнить понятиями следующего содержания: 
«транспортные расходы – возмещаемые персоналу затраты по обеспечению проезда до 

места назначения или 
места проживания и от места назначения или от места проживания до места работы или места 
жительства, между населенными пунктами страны, в которую он откомандирован, воздушным, 
железнодорожным, водным, общественным, личным или арендованным автомобильным 
транспортом, такси; 

подтверждающие документы – первичные документы, действующие на территории 
Республики Молдова, и документы международного характера, признанные и применяемые 
в международной практике (чеки, квитанции, выписки со счетов, электронные билеты, 
электронные подтверждения и т. п.); 

персонал – физическое лицо, назначенное на должность или работающее на основании 
индивидуального трудового договора (соглашения) или на основании иных договоров 
гражданско-правового характера, а также управляющие, учредители, члены 
административного совета или члены органов управления;»; 

d) в пункте 2 текст « , зачисленных в их штатное расписание, » исключить; 
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e) пункт 5 после слов «в служебной командировке» дополнить текстом «в Республике Молдова, 
»; 

f) в пункте 7: 
в первом абзаце текст «занимаемая должность, » исключить; 
во втором абзаце текст «в место постоянной работы, которые заверяются печатями 

соответствующих субъектов» заменить текстом «в место работы, которые заверяются подписью 
руководителя субъекта или иного лица, уполномоченного руководителем субъекта (за 
исключением случаев командирования за рубеж)»; 

в третьем абзаце слово «проездным» заменить словом «подтверждающим»; 
g) в пункте 8 слова «в место постоянной работы» заменить словами «в место работы»; 
h) в девятом абзаце пункта 9 слова «ежеквартально и ежегодно» заменить словами «раз в пол 

года»; 
i) в пункте 11: 
второй абзац изложить в следующей редакции: 
«Днем выезда в командировку и днем приезда из командировки считаются дни отправления и 

прибытия поездом, воздушным транспортом, автомобилем или другим транспортным средством в 
место/ из места, которое указано в приказе или в командировочном удостоверении. Если станция, 
пристань, аэропорт находятся за чертой населенного пункта, учитывается время, необходимое 
для проезда до станции, пристани, аэропорта.»; 

третий абзац признать утратившим силу; 
j) пункт 12 изложить в следующей редакции: 
«12. На персонал, находящийся в командировке, распространяется режим рабочего времени и 

времени отдыха тех субъектов, в которые они откомандированы. По возвращении из командировки 
взамен неиспользованных во время командировки выходных дней другие еженедельные 
выходные дни не предоставляются. 

Если персонал откомандирован для работы в том числе и в выходные или нерабочие 
праздничные дни, компенсация за работу в эти дни производится в соответствии с 
законодательством. 

В тех случаях, когда по приказу субъекта персонал выезжает в командировку и/или приезжает 
из командировки в еженедельные выходные дни или нерабочие праздничные дни, ему по 
возвращении из командировки предоставляются по решению руководителя в установленном 
порядке другие дни отдыха. 

Вопрос о явке на работу в день выезда в командировку или в день приезда из командировки 
решается по договоренности с работодателем.»; 

k) в пункте 13: 
в третьем абзаце слова «по постоянному месту работы» заменить словами «по месту работы»; 
четвертый абзац признать утратившим силу; 
l) в пункте 15: 
первый абзац изложить в следующей редакции: 
«15. Согласно подтверждающим документам командированному персоналу возмещаются 

транспортные расходы на проезд до места назначения или места проживания и от места 
назначения или от места проживания до места, указанного в приказе или в командировочном 
удостоверении, или до места жительства воздушным, железнодорожным, водным, общественным 
автомобильным транспортом по тарифам экономкласса, арендованным автомобильным 
транспортом, такси.»; 

третий абзац после текста «более 5 часов» дополнить текстом « , включая время ожидания, »; 
четвертый абзац изложить в следующей редакции: 
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«В случае непредставления проездных документов возмещение расходов на проезд по 
территории Республики Молдова производится по минимальным тарифам на автотранспортные 
перевозки пассажиров по регулярным маршрутам или перевозки пассажиров железнодорожным 
транспортом, утвержденным компетентным органом.»; 

m) пункт 16 изложить в следующей редакции: 
«16. Командированному персоналу возмещаются расходы на проезд туда и обратно 

общественным транспортом, такси, арендованным автомобильным транспортом расстояния 
между станцией, аэропортом, пристанью и местом назначения, работы, проживания или 
жительства на основании представленных подтверждающих документов.»; 

n) пункт 17 признать утратившим силу; 
o) пункты 18 и 19 изложить в следующей редакции: 
«18. В случае использования командированным персоналом автотранспорта, в том числе 

арендованного или личного, ему возмещаются расходы на горюче-смазочные материалы в 
зависимости от их удельного расхода, расстояния до места назначения и необходимого для 
соответствующей марки количества материалов, расходы на уплату дорожных сборов, сборов за 
перегрузку или парковку, а также расходы, связанные со страхованием гражданской 
ответственности, «зеленой картой», при предъявлении соответствующих подтверждающих 
документов или их копий, заверенных подписью командированного лица под личную 
ответственность.». 

«19. Командированному персоналу возмещаются фактические расходы на проживание, в том 
числе на оплату обязательных услуг, предоставляемых в предприятиях по размещению согласно 
требованиям к оснащению номеров в предприятиях по размещению, в размере, не превышающем 
предельные нормы расходов по найму жилья за каждые сутки, предусмотренные в приложении № 
2 к настоящему Положению. 

Фактические расходы на проживание удостоверяются подтверждающими документами. Не 
допускается возмещение расходов на проживание в предприятиях по размещению на основании 
сводных счетов, в которых не указаны период проживания, фамилии размещенных лиц, виды 
расходов и т. п. 

В таком же порядке возмещаются расходы на проживание в случае вынужденной остановки в 
пути, подтвержденной соответствующими документами. 

В случае если документы, подтверждающие проживание, выдаваемые предприятиями по 
размещению, не представлены, подтверждающим документом может служить договор аренды, 
заключенный между командированным лицом и посредником/собственником. Возмещение 
расходов в этом случае осуществляется в соответствии с представленными документами при 
условии, что они не превышают норм расходов по найму жилья, установленных в приложении № 
2 к настоящему Положению для лиц, предусмотренных в категории «А». 

Членам официальных делегаций, командируемым за рубеж для участия в различных 
мероприятиях международного характера, в рамках которых участвуют представители других 
стран и принимающая сторона организует размещение участников в предприятиях по размещению 
по тарифам, превышающим нормы, установленные в приложении № 2 к настоящему 
Постановлению, расходы на проживание возмещаются по тарифам соответствующего 
предприятия по размещению, удостоверенным подтверждающими документами и письменными 
рекомендациями о размещении в данном предприятии по размещению, выданными стороной, 
организовавшей мероприятие, или дипломатической миссией Республики Молдова в 
соответствующей стране.»; 

p) дополнить пунктом 191 следующего содержания: 
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«191. В порядке отступления от положений пункта 19, в случае гибких суточных тарифов, 
меняющихся каждый день, фактические расходы на проживание, в том числе на оплату 
обязательных услуг, предоставляемых в предприятиях по размещению согласно требованиям к 
оснащению номеров в предприятиях по размещению, определяются за весь период проживания 
путем применения средней стоимости, которая не должна превышать нормы расходов по найму 
жилья, предусмотренные в приложении № 2 к настоящему Положению.»; 

q) пункт 21 изложить в следующей редакции: 
«21. В случае непредставления документов, подтверждающих расходы на проживание, эти 

расходы возмещаются командированному персоналу в размере 50 процентов от нормы расходов 
по найму жилья за каждую ночь нахождения в командировке, за исключением случаев полного или 
частичного покрытия расходов на проживание принимающей стороной, подтвержденного 
соответствующими документами. Возмещение указанных расходов производится в том случае, 
если командированному персоналу не предоставлялось жилье без оплаты.»; 

r) в пункте 23 слова «с пребыванием в гостинице государства следования в ночное время» 
исключить; 

s) пункт 24 изложить в следующей редакции: 
«24. За день отъезда и день приезда суточные выплачиваются в размере 100 процентов от 

установленных норм. 
При откомандировании на один день суточные выплачиваются в размере 100 процентов от 

установленной нормы.»; 
t) в пункте 26 текст «в размере 50 процентов в иностранной валюте и в соответствии с 

установленной предельной нормой расходов для каждой страны» заменить текстом «в размере 
100 процентов в соответствии с предельной нормой, установленной для страны назначения»; 

u) пункты 27 и 28 признать утратившими силу; 
v) в пункте 282 текст «от суммы, предусмотренной для сельских населенных пунктов Республики 

Молдова» заменить текстом «от предельной нормы, установленной для Республики Молдова»; 
w) в подпункте c) пункта 29 слова «по приказу руководителя» заменить словами «по приказу 

субъекта»; 
x) пункт 31: 
в первом абзаце слова «в иностранной валюте» исключить; 
во втором абзаце текст «в размере 50 процентов от сумм командировочных расходов, 

установленных для каждой из этих стран» заменить текстом «в размере 100 процентов суммы 
командировочных расходов, установленной для страны назначения»; 

y) пункт 32 изложить в следующей редакции: 
«32. Служебному персоналу пассажирских и грузовых поездов суточные выплачиваются 

наличными или переводятся на карточку в национальной или иностранной валюте, в зависимости 
от времени его нахождения за границей, в следующих размерах: 

а) 25 процентов суточных – при непрерывном нахождении персонала за границей более 8 часов, 
но не более 24 часов; 

b) 50 процентов суточных за каждые 24 часа пребывания за границей, если персонал находится 
за границей более 24 часов. 

Если служебный персонал находился за границей менее 8 часов, суточные не выплачиваются.»; 
z) в первом абзаце пункта 33 слова «в валюте страны назначения» заменить словами «в 

национальной или иностранной валюте»; 
aa) в названии главы XII текст «(БЕЗВАЛЮТНОЙ)» исключить; 
bb) в первом абзаце пункта 34 текст «в иностранной и/или национальной валюте. Эквивалент 

таких обменов устанавливается в человеко-днях” заменить словами «без расходов»; 
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cc) название главы XIII изложить в следующей редакции: 
 

«XIII. ПОРЯДОК ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПЛАТЕЖЕЙ»; 
dd) пункт 37 изложить в следующей редакции: 
«37. При командировании персонала в пределах и за пределы Республики Молдова ему 

выплачивается аванс в национальной или иностранной валюте в соответствии с приложением № 
2 к настоящему Положению.»; 

ee) третий абзац пункта 38 признать утратившим силу; 
ff) пункт 39 изложить в следующей редакции: 
«39. Авансовый отчет составляется командированным персоналом в той валюте, в которой был 

выдан аванс. При этом в авансовом отчете указываются командировочные расходы в 
соответствии с подтверждающими документами, с пересчетом, в зависимости от обстоятельств, в 
валюту, в которой был выдан аванс. Пересчет производится по валютному курсу согласно 
представленным командированным персоналом документам, выданным субъектами, которые 
осуществляют операции по обмену валют (в указанные в них суммы иностранной валюты), 
выпискам с банковских карт или кассовым чекам, а при их отсутствии – по официальному курсу 
молдавского лея, действующему на день выдачи аванса. Командированный персонал несет 
полную ответственность за подлинность информации, представленной в подтверждающих 
документах.»; 

gg) пункт 41 изложить в следующей редакции: 
«41. Если при командировании персонал не получал аванс, возмещение расходов, понесенных 

в служебной командировке, производится в иностранной или национальной валюте Республики 
Молдова с применением к расходам, понесенным в иностранной валюте, курса пересчета согласно 
представленным документам, выданным субъектами, которые осуществляют операции по обмену 
валют, или выписке с банковской карты об обмене национальной валюты Республики Молдова на 
иностранную валюту. Если такие документы не представлены, пересчет фактических затрат в 
национальную валюту производится по официальному курсу молдавского лея, действующему на 
день, предшествующий командировке.»; 

hh) в пункте 45 слова «с отнесением их к текущим расходам» исключить; 
ii) приложение № 2 к настоящему Положению изложить в следующей редакции: 
  
приложение № 2 
 
2. Настоящее Постановление вступает в силу 1 января 2024 года. 
  
ПРЕМЬЕР-МИНИСТР                                                                       Дорин РЕЧАН 
  
Контрасигнует: 
Министр финансов                                                                              Петру РОТАРУ 
  
№ 1058. Кишинэу, 21 декабря 2023 г. 

 

https://www.legis.md/UserFiles/Image/RU/2023/mo%20502-504%20ru/an_1058-ru.docx
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